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8 
OPATRENIE  

Národnej banky Slovenska 
z 13. decembra 2016 

 
o predkladaní výkazov poisťovňou, zaisťovňou, pobočkou zahraničnej 

poisťovne, pobočkou zahraničnej zaisťovne, poisťovňou z iného členského 
štátu, zaisťovňou z iného členského štátu, dôchodkovou správcovskou 

spoločnosťou alebo doplnkovou dôchodkovou spoločnosťou 
 
 

Národná banka Slovenska podľa § 21 ods. 6 a § 79 ods. 11 zákona č. 39/2015 Z. z.                      
o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov a § 35 ods. 2 zákona                       
č. 747/2004 Z. z. o dohľade nad finančným trhom a o zmene a doplnení niektorých zákonov                       
v znení neskorších predpisov ustanovuje: 
 
 

§ 1 
 

(1) Výkazy predkladané poisťovňou, zaisťovňou, pobočkou zahraničnej poisťovne, 
pobočkou zahraničnej zaisťovne, poisťovňou z iného členského štátu, zaisťovňou z iného 
členského štátu, dôchodkovou správcovskou spoločnosťou alebo doplnkovou dôchodkovou 
spoločnosťou sú tieto: 

 
(2) Vzory výkazov podľa odseku 1 písm. a) až f) sú uvedené v prílohách č. 1 až 6; 

súčasťou príloh je aj metodika na vypracúvanie týchto výkazov.  
 
(3) Výkaz podľa odseku 1 písm. g) sa vypracúva v štruktúre vzoru výkazu uvedeného 

v prílohe  osobitného predpisu.1)  
                                                            
1)  Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky z 8. decembra 2011 č. MF/25918/2011-74, 

ktorým sa ustanovuje rozsah, spôsob, miesto a termíny ukladania výkazu vybraných údajov                 
z individuálnej účtovnej závierky pre účtovné jednotky, ktorými sú poisťovne, pobočky 
zahraničnej poisťovne, zaisťovne, pobočky zahraničnej zaisťovne, Slovenská kancelária 
poisťovateľov a Exportno-importná banka Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov 
(oznámenie č. 557/2011 Z. z.). 

Označenie výkazu Názov výkazu 
a) F(NBS)24-04 Štvrťročná nekonsolidovaná bilancia finančných aktív  

a finančných pasív, 
b) SLUZ(NBS)1-04 Štvrťročný výkaz o prijatých službách zo zahraničia  

a poskytnutých službách do zahraničia, 
c) PB(NBS)25-04 Štvrťročný výkaz o aktívach a pasívach voči zahraničiu, 
d) PB(NBS)26-12 Mesačný výkaz o majetkových účastiach, 
e) PB(NBS)27-12 
f) PB(NBS)28-12 
g) VUP(BIL)1-04 

 

Mesačný výkaz o zahraničných aktívach a pasívach, 
Mesačný výkaz o cenných papieroch,  
Výkaz vybraných údajov z individuálnej účtovnej závierky. 
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§ 2 
 

(1) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. a) až e) sa predkladajú  
a) poisťovňou a zaisťovňou za činnosť vykonávanú na území Slovenskej republiky                     

a na území iných štátov, ak nie je vykonávaná prostredníctvom ich pobočiek, 
b) pobočkou zahraničnej poisťovne, pobočkou zahraničnej zaisťovne, pobočkou poisťovne z 

iného členského štátu a pobočkou zaisťovne z iného členského štátu za činnosť na území 
Slovenskej republiky, 

c) dôchodkovou správcovskou spoločnosťou za dôchodkovú správcovskú spoločnosť, 
d) dôchodkovou správcovskou spoločnosťou za jednotlivé dôchodkové fondy,2) ktoré 

vytvára a spravuje,  
e) doplnkovou dôchodkovou spoločnosťou za doplnkovú dôchodkovú spoločnosť, 
f) doplnkovou dôchodkovou spoločnosťou za jednotlivé doplnkové dôchodkové fondy,3) 

ktoré vytvára a spravuje. 
 

(2) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. f) a g) sa predkladajú  
a) poisťovňou a zaisťovňou za činnosť vykonávanú na území Slovenskej republiky                       

a na území iných štátov, ak nie je vykonávaná prostredníctvom ich pobočiek,  
b) pobočkou zahraničnej poisťovne, pobočkou zahraničnej zaisťovne, pobočkou poisťovne                   

z iného členského štátu a pobočkou zaisťovne z iného členského štátu za činnosť                   
na území Slovenskej republiky. 

 
§ 3 

 
(1) Výkazy podľa § 1 ods. 1 sa predkladajú takto: 

 
Označenie   Periodicita  Termín     
výkazu    predkladania  predkladania       ________. 
 
a) F(NBS)24-04  štvrťročne  do 25. kalendárneho dňa nasledujúceho  
        mesiaca po uplynutí kalendárneho  
        štvrťroka,  
b) SLUZ(NBS)1-04  štvrťročne  do 25. kalendárneho dňa nasledujúceho 

       mesiaca po uplynutí kalendárneho  
        štvrťroka,  
c) PB(NBS)25-04  štvrťročne  do 25. kalendárneho dňa nasledujúceho 

       mesiaca po uplynutí kalendárneho  
        štvrťroka,   
d) PB(NBS)26-12  mesačne  do 25. kalendárneho dňa nasledujúceho 

       mesiaca,  
e) PB(NBS)27-12  mesačne  do 25. kalendárneho dňa nasledujúceho

       mesiaca, 
 

                                                            
2)  § 72 ods. 4 a 5 zákona č. 43/2004 Z. z. o starobnom dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  
3)  § 43 ods. 1 zákona č. 650/2004 Z. z.  o doplnkovom dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov. 
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f) PB(NBS)28-12  mesačne  do 25. kalendárneho dňa nasledujúceho  
       mesiaca,  
g) VUP(BIL)1-04  ročne   do 35. kalendárneho dňa   

       po uplynutí kalendárneho roka. 
 
(2) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. a) a c) až e) zostavené z údajov ročnej účtovnej 

závierky sa vypracúvajú aj ročne a predkladajú sa do 31. marca nasledujúceho kalendárneho 
roka. 

 
(3) Výkaz podľa § 1 ods. 1 písm. g) sa vypracúva a predkladá do 31. marca 

nasledujúceho kalendárneho roka podľa ročnej účtovnej závierky iba v prípade, ak sa údaje  
vo výkaze predloženom v termíne podľa odseku 1 písm. g) nezhodujú s údajmi v ročnej 
účtovnej závierke. 

 
(4) Ak sa osobe uvedenej v § 2 ako daňovníkovi dane z príjmov predĺži lehota                

na podanie daňového priznania,4) výkazy podľa odseku 1 sa bezodkladne predkladajú                      
po zostavení ročnej účtovej závierky; v takomto prípade sa do 31. marca príslušného 
kalendárneho roka predloží Národnej banke Slovenska informácia o predĺžení lehoty            
na podanie daňového priznania a výkazy podľa odseku 1 sa predkladajú aj do 31. marca 
príslušného kalendárneho roka, a to na základe údajov o stave majetku, čistého obchodného 
imania, záväzkov, výnosov, nákladov a výsledku hospodárenia k 31. decembru 
predchádzajúceho kalendárneho roka, ktoré sú známe k 31. marcu príslušného kalendárneho 
roka s tým, že ide o predbežné údaje. 

 
(5) Výkazy podľa § 1 ods. 1 sa predkladajú Národnej banke Slovenska elektronicky 

prostredníctvom informačného systému Štatistický zberový portál. 
 
 

§ 4 
 
(1) Výkazy za rok 2016, ktoré sa predkladajú v roku 2017, sa zostavia a predložia 

podľa právneho predpisu účinného do 31. decembra 2016, okrem výkazu podľa odseku  2. 
 
(2) Výkaz podľa § 1 ods. 1 písm. g) za rok 2016 sa zostaví a predloží v roku 2017 

podľa § 3 ods. 1 písm. g), ods. 3 alebo ods. 4, ak sú splnené podmienky podľa § 3 ods. 4. 
 
 

§ 5 
 

Zrušuje sa opatrenie Národnej banky Slovenska z 1. decembra 2015 č. 20/2015                       
o predkladaní výkazov poisťovňou, zaisťovňou, pobočkou zahraničnej poisťovne, pobočkou 
zahraničnej zaisťovne, poisťovňou z iného členského štátu, zaisťovňou z iného členského 
štátu, dôchodkovou správcovskou spoločnosťou a doplnkovou dôchodkovou spoločnosťou 
(oznámenie č. 37/2016 Z. z.). 
 
  
                                                            
4)  § 49 ods. 3 zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov. 
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§ 6 
 
 Toto opatrenie nadobúda účinnosť 31. decembra 2016 okrem § 1 ods. 1 písm. a) až f), 
ods. 2 a § 2 až 5, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 2017. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jozef Makúch 
guvernér 

v z. Karol Mrva v. r. 
člen bankovej rady a 

výkonný riaditeľ pre operácie na finančných trhoch 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Vydávajúci útvar: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
odbor štatistiky 
 

 

Vypracovali: Ing. Tomáš Eder 
Ing. Ivan Vodička  
Ing. Janka Sulíková  

tel.: +421 2 5787 2680 
tel.: +421 2 5787 2636 
tel.: +421 2 5787 2100 
email: oznamopk@nbs.sk 
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Metodika na vypracovanie výkazu F(NBS)24-04 
 
 
1. Vo výkaze sa za slovami „Obdobie“ uvádza posledný deň príslušného kalendárneho 

štvrťroka, zahrňujúci obdobie, za ktoré bol výkaz zostavený.  
2. Vo výkaze sa za slovami „ID vykazujúceho subjektu“ uvádza identifikačné číslo 

vykazujúceho subjektu v informačnom systéme Národnej banky Slovenska Štatistický 
zberový portál. 

3. Vo výkaze sa za slovami „Názov vykazujúceho subjektu“ uvádza obchodné meno 
subjektu, za ktorý sa výkaz predkladá. 

4. Vo výkaze sa za slovami „Názov zastupujúceho subjektu“ uvádza obchodné meno 
subjektu, ktorý predkladá výkaz za vykazujúci subjekt. 

5. Stavové hodnoty za finančné aktíva a  finančné pasíva sa vykazujú vo výkaze v časti 
„AktPas_Stavy“, transakčné hodnoty sa vykazujú v časti „AktPas_Trans“,  hodnoty 
ostatných zmien objemu sa vykazujú v časti „AktPas_OZO“, hodnoty precenenia sa 
vykazujú v časti „AktPas_Precenenia“ a hodnoty kurzových rozdielov sa vykazujú v časti 
„AktPas_KR“. 

6. Hodnoty finančných nástrojov sa vykazujú v tisícoch eur. Finančné aktíva a finančné 
pasíva vyjadrené v cudzej mene sa prepočítajú na eurá prostredníctvom referenčného 
výmenného kurzu Európskej centrálnej banky platného k dátumu, ku ktorému sa výkaz 
vypracúva. 

7. Klasifikácia a charakteristika jednotlivých inštitucionálnych sektorov a finančných 
nástrojov sa vykazuje podľa metodiky ESA 2010. 

8. Oceňovanie jednotlivých finančných nástrojov zodpovedá zásadám oceňovania podľa         
metodiky ESA 2010. 

9. Použité skratky 
AF  stavy a ostatné zmeny stavov iné ako transakcie  
č. r. číslo riadku 
F  transakcie 
ECB  Európska centrálna banka 
EÚ  Európska únia 
EMU  Európska menová únia 
FI   finančné inštitúcie 
FPT  fondy peňažného trhu 
ID  identifikátor  
Kód f. n.  kód finančného nástroja 
NISD neziskové inštitúcie slúžiace domácnostiam 
PF   penzijné fondy 
PFI  peňažné finančné inštitúcie 
PK  poisťovacie korporácie 
PT   peňažný trh 
S   sektor 
tis.   tisíc.  
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Štvrťročný výkaz o prijatých službách zo zahraničia a poskytnutých službách do zahraničia

Obdobie
ID vykazujúceho subjektu
Názov vykazujúceho subjektu

Výkaz sa predkladá do 25. kalendárneho dňa
po uplynutí švrťroka Národnej banke Slovenska   

Číslo riadku Kód služby Krajina pôvodu Kód meny
Hodnota služby         
v tisícoch eur

a 1 2 3 4

Prijaté služby zo zahraničia

Príloha č. 2 k opatreniu č. 8/2016

VZOR
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Štvrťročný výkaz o prijatých službách zo zahraničia a poskytnutých službách do zahraničia

Obdobie
ID vykazujúceho subjektu
Názov vykazujúceho subjektu

Výkaz sa predkladá do 25. kalendárneho dňa
po uplynutí švrťroka Národnej banke Slovenska   

Číslo riadku Kód služby Krajina určenia Kód meny
Hodnota služby       
v tisícoch eur

a 1 2 3 4

Poskytnuté služby do zahraničia
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Metodika na vypracúvanie výkazu  SLUZ(NBS)1-04 
 
 
1. Vo výkaze sa za slovami „Obdobie“ uvádza posledný deň príslušného kalendárneho 

štvrťroka, zahrňujúci obdobie, za ktoré bol výkaz zostavený. Obdobie je kalendárny 
štvrťrok, v ktorom vykazujúci subjekt doviezol alebo vyviezol službu. Uvádzajú sa 
hodnoty za príslušný kalendárny štvrťrok, neuvádzajú sa kumulované hodnoty od začiatku 
roka. Pre vykazujúci subjekt je určujúci deň prijatia alebo poskytnutia služby alebo deň 
vystavenia faktúry alebo deň uvedený v zmluve, ku ktorému prichádza k prevodu práv, 
podľa toho, ktorý deň nastal skôr. 
 

2. Vo výkaze sa za slovami „ID vykazujúceho subjektu“ uvádza identifikačné číslo subjektu 
pridelené v informačnom systéme Národnej banky Slovenska Štatistický zberový portál 
(ďalej len „portál“). 

 
3. Vo výkaze sa za slovami „Názov vykazujúceho subjektu“ uvádza obchodné meno 

subjektu, za ktorý sa výkaz predkladá. 
 

4. Vo výkaze sa neuvádzajú služby cestovného ruchu. 
 

5. Prijatými službami zo zahraničia sa rozumejú služby, ktoré vykazujúci subjekt prijal                 
vo vlastnom mene zo zahraničia. 
 

6. Poskytnutými službami do zahraničia sa rozumejú služby, ktoré vykazujúci subjekt vo 
vlastnom mene poskytol do zahraničia. 
 

7. V časti „Prijaté služby“ v stĺpci 2 „Krajina pôvodu“ sa uvádzajú hodnoty z číselníka 
CK044, ktorý sa nachádza na portáli /Metadáta/Číselníky. Krajina pôvodu je štát, z ktorého 
bola služba prijatá. 
 

8. V časti „Poskytnuté služby“ v stĺpci 2 „Krajina určenia“ sa uvádzajú hodnoty z číselníka 
CK044, ktorý sa nachádza na portáli /Metadáta/Číselníky. Krajina určenia je štát,                    
do ktorého bola služba poskytnutá. 
 

9. V časti „Prijaté služby“ a v časti „Poskytnuté služby“ v stĺpci 1 sa uvádzajú hodnoty 
z číselníka CK066, ktorý sa nachádza na portáli/Metadáta/Číselníky.  

      
10. V časti „Prijaté služby“ a v časti „Poskytnuté služby“ v stĺpci 3 sa uvádzajú hodnoty 

z číselníka CK038, ktorý sa nachádza na portáli / Metadáta / Číselníky.  
 

11. V stĺpci 4 sa vykazuje hodnota služby uvedená na faktúre bez dane z pridanej hodnoty. 
Vykazuje sa v tisícoch eur bez ohľadu na to, v akej mene sa transakcia uskutočnila. 
Podkladom pre vypĺňanie výkazu sú údaje z účtovníctva a operatívnej evidencie 
vykazujúcej jednotky. Môžu sa využiť účtovné doklady ako napríklad dopravné 
dokumenty, zmluvy, objednávky alebo iné doklady. Pri inkasovaní, prípadne  platbe v inej 
cudzej mene sa použije prepočet na euro podľa kurzu určeného a vyhláseného Európskou 
centrálnou bankou ku dňu uskutočnenia transakcie. 

 
12. Použitá skratka 

ID identifikátor.  
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Metodika na vypracúvanie výkazu PB(NBS)25−04 
 
 
1. Vo výkaze sa za slovami „Obdobie“ uvádza posledný deň príslušného kalendárneho štvrťroka, 

zahrňujúci obdobie, za ktoré bol výkaz zostavený. Vo výkaze sa uvádzajú hodnoty za príslušný 
kalendárny štvrťrok. Neuvádzajú sa kumulované hodnoty od začiatku roka. 

2. Vo výkaze sa za slovami „ID vykazujúceho subjektu“ uvádza identifikačné číslo vykazujúceho 
subjektu v informačnom systéme Národnej banky Slovenska Štatistický zberový portál. 

3. Vo výkaze sa za slovami „Názov vykazujúceho subjektu“ uvádza obchodné meno subjektu,     za 
ktorý sa výkaz predkladá. 

4. Vo výkaze sa za slovami „Názov zastupujúceho subjektu“ uvádza obchodné meno subjektu, ktorý 
predkladá výkaz za vykazujúci subjekt. 

5. Vo výkaze sa uvádzajú údaje podľa číselníkov v informačnom systéme Národnej banky 
Slovenska Štatistický zberový portál v členení podľa šiesteho až jedenásteho bodu. 

6. Priamym investorom - materskou spoločnosťou sa rozumie zahraničný subjekt, ktorého podiel na 
základnom imaní vykazujúceho subjektu je najmenej 10 %. Za organizačnú zložku cudzozemca 
v tuzemsku sa vykazujú vzniknuté aktíva a pasíva voči zriaďovateľovi ako pohľadávky a záväzky 
voči priamemu investorovi –zahraničnému subjektu. 

7. Podnikmi v skupine priameho investora sa rozumejú všetky podniky so sídlom v zahraničí pod 
kontrolou alebo vplyvom spoločného vlastníka. Kontrola alebo vplyv môžu byť dosiahnuté 
priamo, a to podielom priameho investora na základnom imaní bezprostredného podniku priamej 
investície v reťazci, alebo nepriamo, sprostredkovane cez podniky priamej investície, ktoré majú 
podiel na základnom imaní v ďalšom podniku v reťazci.  
Medzi podniky v skupine priameho investora patria  
a) priamy investor, 
b) sesterská spoločnosť,  
c) najvyššia kontrolná inštitucionálna jednotka, 
d) ostatné podniky v skupine pod vplyvom alebo kontrolou spoločného vlastníka. 

8. Sesterskou spoločnosťou sa rozumie spoločnosť, ktorá má spoločného vlastníka s vykazujúcim 
subjektom, ale navzájom nie sú priamym investorom jedna v druhej. Sesterské spoločnosti patria 
do toho istého reťazca podnikov v skupine. 

9. Najvyššou kontrolnou inštitucionálnou jednotkou sa rozumie spoločnosť, ktorá nie je ďalej 
priamo alebo nepriamo kontrolovaná inou spoločnosťou. Priama alebo nepriama kontrola 
znamená, že na všetkých stupňoch vlastníckeho reťazca existuje majetková účasť viac ako 50%.  

10. Podnikom priamej investície v zahraničí sa rozumie zahraničný subjekt, na ktorého základnom 
imaní sa podieľa vykazujúci subjekt najmenej 10 %. 

11. Podnikmi v skupine podniku priamej investície sa rozumejú všetky podniky so sídlom v zahraničí 
pod kontrolou alebo vplyvom vykazujúceho subjektu. Kontrola alebo vplyv môžu byť dosiahnuté 
priamo, to znamená podielom vykazujúceho subjektu na základnom imaní bezprostredného 
podniku priamej investície v reťazci, alebo nepriamo, sprostredkovane cez podniky priamej 
investície, ktoré majú podiel na základnom imaní v ďalšom podniku v reťazci.  
Medzi podniky v skupine podniku priamej investície patria 
a) podnik priamej investície, 
b) ostatné podniky v skupine so sídlom v zahraničí pod vplyvom alebo kontrolou vykazujúceho 

subjektu. 
12. Použité skratky 

č. r.  číslo riadku 
ID  identifikátor  
tis.    tisíc. 

589



st
ra
na

 1
/2

M
es
ač
ný

 v
ýk
az
 o
 m

aj
et
ko
vý
ch
 ú
ča
st
ia
ch

M
aj
et
ko
vá

 ú
ča
sť
 1
0 
%
 a
 v
ia
c ─

 A
k

va

Vý
ka
z s
a 
pr
ed

kl
ad
á 
N
ár
od

ne
j b
an
ke
 S
lo
ve
ns
ka

 d
o 
25

. k
al
en

dá
rn
eh

o 
dň

a 
na
sle

du
jú
ce
ho

 m
es
ia
ca
.

O
bd

ob
ie

ID
 v
yk
az
uj
úc
eh

o 
su
bj
ek
tu

N
áz
ov

 v
yk
az
uj
úc
eh

o 
su
bj
ek
tu

N
áz
ov

 za
st
up

uj
úc
eh

o 
su
bj
ek
tu

ID
 P
PI

O
bc
ho

dn
é 
m
en

o
Sí
dl
o

Se
kt
or
 

Kó
d 
kr
aj
in
y

SK
 N
AC

E 
Re

v.
2

SP
E

č.
r.

Ú
da

je
 o
 m

aj
et
ko

ve
j ú

ča
st
i v
yk
az
uj
úc
eh

o 
su
bj
ek
tu
 n
a 
po

dn
ik
u 
pr
ia
m
ej
 in
ve
st
íc
ie
 v
 za

hr
an

ič
í, 
   
   
   
   
   
   
  

o 
di
vi
de

nd
ác
h,
 ta

nt
ié
m
oc
h,
 p
od

ie
lo
ch
 n
a 
zi
sk
u 
a 
zi
sk
u/
st
ra
te
 o
rg
an

iz
ač
ne

j z
lo
žk
y 
cu
dz
oz
em

ca
 v
 tu

ze
m
sk
u 
   
   
 

a 
o 
re
ve
rz
ne

j i
nv
es
tíc
ii

Po
di
el
 n
a 
ZI
   
 

v 
%

Tr
an

sa
kc
ia
 

zv
yš
uj
úc
a

Tr
an

sa
kc
ia
 

zn
iž
uj
úc
a

Tr
an

sa
kc
ia
 

ne
tt
o

Ku
rz
ov
é 

ro
zd
ie
ly

Pr
ec
en

en
ie

O
st
at
né

 
zm

en
y 
   
   
  

v 
ob

je
m
e

St
av
 k
u 
ko

nc
u 

vy
ka
zo
va
né

ho
 

ob
do

bi
a 

a
b

1
2

3
4

5
6

7
8

1
M
aj
et
ko
vá

 ú
ča
sť
 v
yk
az
uj
úc
eh

o 
su
bj
ek
tu
 v
 za

hr
an

ič
í ─
 1
0%

 a
 v
ia
c

2
M
aj
et
ko
vá

 ú
ča
sť
 v
yk
az
uj
úc
eh

o 
su
bj
ek
tu
 v
 za

hr
an

ič
í ─
 1
0%

 a
 v
ia
c

3
M
aj
et
ko
vá
 ú
ča
sť
 v
yk
az
uj
úc
eh
o 
su
bj
ek
tu
 v
 za

hr
an

ič
í ─
 1
0%

 a
 v
ia
c 
‐ k
ót
ov
an

é 
ak
ci
e

4
M
aj
et
ko
vá
 ú
ča
sť
 v
yk
az
uj
úc
eh
o 
su
bj
ek
tu
 v
 za

hr
an

ič
í ─
 1
0%

 a
 v
ia
c 
‐ n

ek
ót
ov
an

é 
ak
ci
e

5
M
aj
et
ko
vá
 ú
ča
sť
 v
yk
az
uj
úc
eh
o 
su
bj
ek
tu
 v
 za

hr
an

ič
í ─
 1
0%

 a
 v
ia
c 
‐ o

st
at
né

 m
aj
et
ko
vé
 ú
ča
st
i

6
M
aj
et
ko
vá
 ú
ča
sť
 v
yk
az
uj
úc
eh
o 
su
bj
ek
tu
 v
 za

hr
an

ič
í ─
 1
0%

 a
 v
ia
c 
v 
pe
rc
en
tá
ch

7
Di
vi
de
nd

y,
 ta

nt
ié
m
y,
 p
od

ie
ly
 n
a 
zis
ku
 ─
 p
riz
na

né
 a
 v
yp
la
te
né

8
Pr
ev
ed
en
ý 
zis
k 
/ s
tr
at
a 
or
ga

ni
za
čn
ej
 zl
ož
ky

9
Re

ve
rz
ná

 in
ve
st
íc
ia
 ─
 m

aj
et
ko
vá

 ú
ča
sť
 P
PI
 d
o 
10

%
 n
a 
zá
kl
ad

no
m
 im

an
í v
yk
az
uj
úc
eh

o 
su
bj
ek
tu

10
M
aj
et
ko
vá

 ú
ča
sť
 re

ve
rz
ná

 sp
la
te
ná

 
11

M
aj
et
ko
vá
 ú
ča
sť
 re

ve
rz
ná

 v
 p
er
ce
nt
ác
h

12
Di
vi
de
nd

y,
 ta

nt
ié
m
y,
 p
od

ie
ly
 n
a 
zis
ku
 ─
 p
riz
na

né
 a
 v
yp
la
te
né

 
13

Pr
ev
ed
en
ý 
zis
k 
/ s
tr
at
a 
or
ga

ni
za
čn
ej
 zl
ož
ky

 

PB
(N
BS

)2
6─

12

Pr
ílo
ha

 č
. 4

  k
 o
pa
tr
en

iu
 č
. 8
/2
01

6

úd
aj
e 
v 
tis
. e
ur
, p
od

ie
l n
a 
ZI
 v
 %
 n
a 
dv
e 
de

sa
tin

né
 m

ie
st
a

VZ
O
R

590



st
ra
na

 2
/2

M
es
ač
ný

 v
ýk
az
 o
 m

aj
et
ko
vý
ch
 ú
ča
st
ia
ch

M
aj
et
ko
vá

 ú
ča
sť
 1
0 
%
 a
 v
ia
c 
─ 
Pa

sí
va

Vý
ka
z s
a 
pr
ed

kl
ad
á 
N
ár
od

ne
j b
an
ke
 S
lo
ve
ns
ka

 d
o 
25

. k
al
en

dá
rn
eh

o 
dň

a 
na
sle

du
jú
ce
ho

 m
es
ia
ca
.

O
bd

ob
ie

ID
 v
yk
az
uj
úc
eh

o 
su
bj
ek
tu

N
áz
ov

 v
yk
az
uj
úc
eh

o 
su
bj
ek
tu

N
áz
ov

 za
st
up

uj
úc
eh

o 
su
bj
ek
tu

ID
 P
I

O
bc
ho

dn
é 
m
en

o
Sí
dl
o

Se
kt
or
 

Kó
d 
kr
aj
in
y

č.
r.

Ú
da

je
 o
 m

aj
et
ko

ve
j ú

ča
st
i p
ria

m
eh

o 
in
ve
st
or
a 
zo
 za

hr
an

ič
ia
 v
o 
vy
ka
zu
jú
co
m
 su

bj
ek
te
,  
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

o 
di
vi
de

nd
ác
h,
 ta

nt
ié
m
oc
h,
 p
od

ie
lo
ch
 n
a 
zi
sk
u 
a 
zi
sk
u/
st
ra
te
 o
rg
an

iz
ač
ne

j z
lo
žk
y 
cu
dz
oz
em

ca
 v
 tu

ze
m
sk
u 
   
   
   
   
  

a 
o 
re
ve
rz
ne

j i
nv
es
tíc
ii

Po
di
el
 n
a 
ZI
   
 

v 
%

Tr
an

sa
kc
ia
 

zv
yš
uj
úc
a

Tr
an

sa
kc
ia
 

zn
iž
uj
úc
a

Tr
an

sa
kc
ia
 

ne
tt
o

Ku
rz
ov
é 

ro
zd
ie
ly

Pr
ec
en

en
ie

O
st
at
né

 
zm

en
y 
   
   
  

v 
ob

je
m
e

St
av
 k
u 
ko

nc
u 

vy
ka
zo
va
né

ho
 

ob
do

bi
a 

a
b

1
2

3
4

5
6

7
8

1
M
aj
et
ko
vá

 ú
ča
sť
 v
o 
vy
ka
zu
jú
co
m
 su

bj
ek
te
 zo

 za
hr
an

ič
ia
 ─
 1
0%

 a
 v
ia
c

2
M
aj
et
ko
vá

 ú
ča
sť
 v
o 
vy
ka
zu
jú
co
m
 su

bj
ek
te
 zo

 za
hr
an

ič
ia
 ─
 1
0%

 a
 v
ia
c

3
M
aj
et
ko
vá
 ú
ča
sť
 v
o 
vy
ka
zu
jú
co
m
 su

bj
ek
te
 zo

 za
hr
an

ič
ia
 ─
 1
0%

 a
 v
ia
c 
v 
pe
rc
en
tá
ch

4
Di
vi
de
nd

y,
 ta

nt
ié
m
y,
 p
od

ie
ly
 n
a 
zis
ku
 ─
 p
riz
na

né
 a
 v
yp
la
te
né

5
Pr
ev
ed
en
ý 
zis
k 
/ s
tr
at
a 
or
ga

ni
za
čn
ej
 zl
ož
ky

6
Fo
nd

y 
vy
ka
zu
jú
ce
ho

 su
bj
ek
tu

7
Fo
nd

y 
vy
ka
zu
jú
ce
ho

 su
bj
ek
tu

8
Re

ve
rz
ná

 in
ve
st
íc
ia
 ─
 m

aj
et
ko
vá

 ú
ča
sť
 v
yk
az
uj
úc
eh

o 
su
bj
ek
tu
 d
o 
10

%
 n
a 
zá
kl
ad

no
m
 im

an
í P
I

9
M
aj
et
ko
vá

 ú
ča
sť
 re

ve
rz
ná

 sp
la
te
ná

10
M
aj
et
ko
vá
 ú
ča
sť
 re

ve
rz
ná

 v
 p
er
ce
nt
ác
h

11
Di
vi
de
nd

y,
 ta

nt
ié
m
y,
 p
od

ie
ly
 n
a 
zis
ku
 ─
 p
riz
na

né
 a
 v
yp
la
te
né

 
12

Pr
ev
ed
en
ý 
zis
k 
/ s
tr
at
a 
or
ga

ni
za
čn
ej
 zl
ož
ky

 

PB
(N
BS

)2
6─
12

úd
aj
e 
v 
tis
. e
ur
, p
od

ie
l n
a 
ZI
 v
 %
 n
a 
dv
e 
de

sa
tin

né
 m

ie
st
a

591



Metodika na vypracúvanie výkazu PB(NBS)26−12 

 
1. Vo výkaze sa za slovami „Obdobie“ uvádza príslušný mesiac, zahrňujúci obdobie za ktoré bol 

výkaz zostavený. Vo výkaze sa uvádzajú hodnoty za príslušný kalendárny mesiac. Neuvádzajú sa 
kumulované hodnoty od začiatku roka. 

2. Vo výkaze za slovami „ID vykazujúceho subjektu“ sa uvádza identifikačné číslo vykazujúceho 
subjektu v informačnom systéme Národnej banky Slovenska Štatistický zberový portál. 

3. Vo výkaze sa za slovami „Názov vykazujúceho subjektu“ uvádza obchodné meno subjektu,                
za ktorý sa výkaz predkladá. 

4. Vo výkaze sa za slovami „Názov zastupujúceho subjektu“ uvádza obchodné meno subjektu, ktorý 
predkladá výkaz za vykazujúci subjekt. 

5. Priamym investorom – materskou spoločnosťou sa rozumie zahraničný subjekt, ktorého 
podiel na základnom imaní vykazujúceho subjektu je najmenej 10 %. Za organizačnú zložku 
cudzozemca v tuzemsku sa vykazujú vzniknuté aktíva a pasíva voči zriaďovateľovi ako 
pohľadávky a záväzky voči priamemu investorovi – zahraničnému subjektu. 

6. Podnikmi v skupine priameho investora sa rozumejú všetky podniky so sídlom v zahraničí pod 
kontrolou alebo vplyvom spoločného vlastníka. Kontrola alebo vplyv môžu byť dosiahnuté 
priamo, a to podielom priameho investora na základnom imaní bezprostredného podniku priamej 
investície v reťazci, alebo nepriamo, sprostredkovane cez podniky priamej investície, ktoré majú 
podiel na základnom imaní v ďalšom podniku v reťazci.  
Medzi podniky v skupine priameho investora patria  
a) priamy investor, 
b) sesterská spoločnosť,  
c) najvyššia kontrolná inštitucionálna jednotka, 
d) ostatné podniky v skupine pod vplyvom alebo kontrolou spoločného vlastníka. 

7. Sesterskou spoločnosťou sa rozumie spoločnosť, ktorá má spoločného vlastníka s vykazujúcim 
subjektom, ale navzájom nie sú priamym investorom jedna v druhej. Sesterské spoločnosti patria 
do toho istého reťazca podnikov v skupine. 

8. Najvyššou kontrolnou inštitucionálnou jednotkou sa rozumie spoločnosť, ktorá nie je ďalej 
priamo alebo nepriamo kontrolovaná inou spoločnosťou. Priama alebo nepriama kontrola 
znamená, že na všetkých stupňoch vlastníckeho reťazca existuje majetková účasť viac ako 50 %.  

9. Podnikom priamej investície v zahraničí sa rozumie zahraničný subjekt, na ktorého základnom 
imaní sa podieľa vykazujúci subjekt najmenej 10 %. 

10. Majetkovou účasťou vykazujúceho subjektu v zahraničí 10 % a viac sa rozumie finančná 
investícia, vykazujúceho subjektu na podniku priamej investície v zahraničí najmenej 10%.                  
V hodnote majetkovej účasti je zahrnutý aj vklad vykazujúceho subjektu do fondov podniku 
priamej investície v zahraničí. 

11. Majetkovou účasťou vo vykazujúcom subjekte zo zahraničia 10 % a viac sa rozumie majetková 
účasť priameho investora vo vykazujúcom subjekte najmenej 10 %. 

12. Všetky majetkové účasti v aktívach sa rozčleňujú na kótované akcie, nekótované akcie a ostatné 
majetkové účasti. 

13. Podnikmi v skupine podniku priamej investície sa rozumejú všetky podniky so sídlom v zahraničí 
pod kontrolou alebo vplyvom vykazujúceho subjektu. Kontrola alebo vplyv môžu byť dosiahnuté 
priamo, to znamená podielom vykazujúceho subjektu na základnom imaní bezprostredného 
podniku priamej investície v reťazci, alebo nepriamo, sprostredkovane cez podnik priamej 
investície, ktoré majú podiel na základnom imaní v ďalšom podniku v reťazci.  
Medzi podniky v skupine podniku priamej investície patria 
a) podnik priamej investície, 
b) ostatné podniky v skupine so sídlom v zahraničí pod vplyvom alebo kontrolou vykazujúceho 

subjektu. 
14. Reverznou investíciou sa rozumie majetkový podiel do 10 % podniku priamej investície                      

na základnom imaní priameho investora. Vykazujú sa tieto vzťahy: 
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a) podiel podniku priamej investície v zahraničí na základnom imaní vykazujúceho subjektu  
do 10 %, 

b) podiel vykazujúceho subjektu na základnom imaní priameho investora do 10 %. 
15. Dividendami, tantiémami, podielmi na zisku – priznanými a vyplatenými sa rozumejú priznané a 

vyplatené nároky akcionárov a spoločníkov za vykazované obdobie. 
16. Prevedeným ziskom/stratou organizačnej zložky sa rozumejú prevedené zisky/straty ku koncu 

vykazovaného obdobia.  
17. Fondmi vykazujúceho subjektu sa rozumie emisné ážio a ostatné kapitálové fondy. 
18. Štatistická klasifikácia ekonomických činností sa vykazuje štvormiestnym numerickým kódom 

podľa číselníka Štatistickej klasifikácie ekonomických činností SK NACE Rev. 2. 
19. Subjektmi na osobitné účely  sa rozumejú subjekty vytvorené na uskutočnenie určitého cieľa, 

aktivity  alebo série transakcií, ak spĺňajú tieto znaky: 
a) nezávislý vlastník vykonáva kontrolu nad SPE, 
b) podiel nezávislého vlastníka na základnom imaní SPE je najmenej 10 %, 
c) obchodná činnosť pozostáva z holdingových aktivít, pohybu finančných prostriedkov,                   

zo získavania kapitálu alebo riadenia rizika, 
d) v subjekte na osobitné účely je zamestnaných minimum zamestnancov, je charakteristický 

malou alebo žiadnou produkciou. 
20. Použité skratky 

č. r.  číslo riadku 
ID   identifikátor 
PI   priamy investor 
PPI  podnik priamej investície v zahraničí 
SK NACE Rev.2 štatistická klasifikácia ekonomických činností  
SPE  subjekt na osobitné účely 
tis.    tisíc 
ZI   základné imanie. 
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Metodika na vypracúvanie výkazu PB(NBS)27−12 

 
1. Vo výkaze sa za slovami „Obdobie“ uvádza príslušný mesiac, zahrňujúci obdobie za ktoré bol 

výkaz zostavený. Vo výkaze sa uvádzajú hodnoty za príslušný mesiac. Neuvádzajú sa 
kumulované hodnoty od začiatku roka. 

2. Vo výkaze sa za slovami „ID vykazujúceho subjektu“ uvádza identifikačné číslo vykazujúceho 
subjektu v informačnom systéme Národnej banky Slovenska Štatistický zberový portál. 

3. Vo výkaze sa za slovami „Názov vykazujúceho subjektu“ uvádza obchodné meno subjektu,                
za ktorý sa výkaz predkladá. 

4. Vo výkaze sa za slovami „Názov zastupujúceho subjektu“ uvádza obchodné meno subjektu, ktorý 
predkladá výkaz za vykazujúci subjekt. 

5. Priamym investorom - materskou spoločnosťou sa rozumie zahraničný subjekt, ktorého podiel na 
základnom imaní vykazujúceho subjektu je najmenej 10 %. Za organizačnú zložku cudzozemca 
v tuzemsku sa vykazujú vzniknuté aktíva a pasíva voči zriaďovateľovi ako pohľadávky a záväzky 
voči priamemu investorovi –zahraničnému subjektu. 

6. Podnikmi v skupine priameho investora sa rozumejú všetky podniky so sídlom v zahraničí pod 
kontrolou alebo vplyvom spoločného vlastníka. Kontrola alebo vplyv môžu byť dosiahnuté 
priamo, a to podielom priameho investora na základnom imaní bezprostredného podniku priamej 
investície v reťazci, alebo nepriamo, sprostredkovane cez podniky priamej investície, ktoré majú 
podiel na základnom imaní v ďalšom podniku v reťazci.  
Medzi podniky v skupine priameho investora patria  
a) priamy investor, 
b) sesterská spoločnosť,  
c) najvyššia kontrolná inštitucionálna jednotka, 
d) ostatné podniky v skupine pod vplyvom alebo kontrolou spoločného vlastníka. 

7. Sesterskou spoločnosťou sa rozumie spoločnosť, ktorá má spoločného vlastníka s vykazujúcim 
subjektom, ale navzájom nie sú priamym investorom jedna v druhej. Sesterské spoločnosti patria 
do toho istého reťazca podnikov v skupine. 

8. Najvyššou kontrolnou inštitucionálnou jednotkou sa rozumie spoločnosť, ktorá nie je ďalej 
priamo alebo nepriamo kontrolovaná inou spoločnosťou. Priama alebo nepriama kontrola 
znamená, že na všetkých stupňoch vlastníckeho reťazca existuje majetková účasť viac ako 50%.  

9. Podnikom priamej investície v zahraničí sa rozumie zahraničný subjekt, na ktorého základnom 
imaní sa podieľa vykazujúci subjekt najmenej 10 %. 

10. Podnikmi v skupine podniku priamej investície sa rozumejú všetky podniky so sídlom v zahraničí 
pod kontrolou alebo vplyvom vykazujúceho subjektu. Kontrola alebo vplyv môžu byť dosiahnuté 
priamo, to znamená podielom vykazujúceho subjektu na základnom imaní bezprostredného 
podniku priamej investície v reťazci, alebo nepriamo, sprostredkovane cez podniky priamej 
investície, ktoré majú podiel na základnom imaní v ďalšom podniku v reťazci. 
Medzi podniky v skupine podniku priamej investície patria 
a) podnik priamej investície, 
b) ostatné podniky v skupine so sídlom v zahraničí pod vplyvom alebo kontrolou vykazujúceho 

subjektu. 
11. Použité skratky 

č. r. číslo riadku 
ID  identifikátor  
NKIJ najvyššia kontrolná inštitucionálna jednotka 
PI  priamy investor 
PPI podnik priamej investície v zahraničí 
tis.   tisíc. 
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Metodika na vypracúvanie výkazu PB(NBS)28–12 
 

1. V záhlaví v ľavom rohu sa za slovom „Názov vykazujúceho subjektu“ uvádza obchodné meno 
poisťovne, zaisťovne, pobočky zahraničnej poisťovne, pobočky zahraničnej zaisťovne, poisťovne 
z iného členského štátu alebo zaisťovne z iného členského štátu.  

 
2. Vo výkaze sa uvádzajú tuzemské cenné papiere a zahraničné cenné papiere, ktoré mal vykazujúci 

subjekt vo vlastnom portfóliu. Cenné papiere sa vykazujú ku koncu príslušného mesiaca, podľa 
medzinárodného identifikačného označenia cenného papiera ISIN. Iný kód cenného papiera  
sa uvádza, len ak ISIN nie je známy alebo cenný papier ISIN nemá.  

 
3. Použité skratky 

CP  cenný papier  
č. r.   číslo riadku 
D  denominácia 
ID  identifikátor  
ks  kus.  
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9 
OPATRENIE  

Národnej banky Slovenska 
 z 13. decembra 2016,  

 
ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Národnej banky Slovenska č. 17/2014 

o predkladaní výkazov bankami, pobočkami zahraničných bánk, 
obchodníkmi s cennými papiermi alebo pobočkami zahraničných 

obchodníkov s cennými papiermi na štatistické účely  
v znení opatrenia č. 21/2015 

 
 

Národná banka Slovenska podľa § 42 ods. 2 zákona č. 483/2001 Z. z. o bankách                     
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, podľa § 77 ods. 7 
zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov a podľa § 35 
ods. 2 zákona č. 747/2004 Z. z. o dohľade nad finančným trhom a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov ustanovuje: 
 

Čl. I 
 

Opatrenie Národnej banky Slovenska z 2. septembra 2014 č. 17/2014 o predkladaní 
výkazov bankami, pobočkami zahraničných bánk, obchodníkmi s cennými papiermi alebo 
pobočkami zahraničných obchodníkov s cennými papiermi na štatistické účely (oznámenie                  
č. 246/2014 Z. z.) v znení opatrenia č. 21/2015 (oznámenie č. 36/2016 Z. z.) sa mení a dopĺňa 
takto: 
 
1. V § 1  sa odsek 1 dopĺňa písmenom aj), ktoré znie: 

„aj) V (NBS) 34-04 Štvrťročný výkaz o charakteristikách úverov poskytnutých 
obyvateľstvu.“. 

 
2.  V § 1 ods. 3 sa slová „v prílohách č. 1 až 35“ nahrádzajú slovami „v prílohách č. 1                  

až 36“. 
 

3. V § 2 sa odsek 1 dopĺňa písmenom aj), ktoré znie: 
„aj) V (NBS) 34-04 štvrťročne do 25. kalendárneho dňa  elektronicky.“. 

nasledujúceho mesiaca  
po uplynutí štvrťroka  

 
4. V § 4 ods. 1 sa za slová „V(NBS)33-12,“ vkladajú slová „V(NBS)34-04,“. 

 
5. Za § 5a sa vkladá § 5b, ktorý znie: 
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„§ 5b 
 

Výkaz podľa § 1 ods. 1 písm. aj) sa po prvýkrát zostaví a predloží do 25. júla 2017.“. 
 

6. V prílohe č. 33 výkaze sa slová „Názov banky alebo platobnej inštitúcie alebo inštitúcie 
elektronických peňazí“ nahrádzajú slovami „Názov poskytovateľa platobnej služby“. 

 
7. V prílohe č. 33 metodike prvom bode sa slová „Názov banky alebo platobnej inštitúcie 

alebo inštitúcie elektronických peňazí“ nahrádzajú slovami „Názov poskytovateľa 
platobnej služby“. 

 
8. V prílohe č. 34 výkaze sa slová „Názov banky alebo platobnej inštitúcie alebo inštitúcie 

elektronických peňazí“ nahrádzajú slovami „Názov poskytovateľa platobnej služby“. 
 

9. V prílohe č. 34 metodike druhom bode sa slová „Názov banky alebo platobnej inštitúcie 
alebo inštitúcie elektronických peňazí“ nahrádzajú slovami „Názov poskytovateľa 
platobnej služby“ a v ôsmom bode sa slová „vykazujúcej banky“ nahrádzajú slovami 
„vykazujúceho poskytovateľa platobnej služby“. 

 
10. V prílohe č. 35 výkaze sa slová „Názov banky alebo platobnej inštitúcie alebo inštitúcie 

elektronických peňazí“ nahrádzajú slovami „Názov poskytovateľa platobnej služby“. 
 

11. V prílohe č. 35 výkaze v riadkoch 13, 14 a 15 sa slová „vykazujúcou bankou“ nahrádzajú 
slovami „vykazujúcim poskytovateľom platobnej služby“. 
 

12. V prílohe č. 35 metodike prvom bode sa slová „Názov banky alebo platobnej inštitúcie 
alebo inštitúcie elektronických peňazí“ nahrádzajú slovami „Názov poskytovateľa 
platobnej služby“ a v tridsiatom ôsmom, štyridsiatom štvrtom a v päťdesiatom bode sa 
slová „vykazujúcou bankou“ nahrádzajú slovami „vykazujúcim poskytovateľom platobnej 
služby“. 
 

13. Opatrenie sa dopĺňa prílohou č. 36, ktorá vrátane nadpisu znie: 
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„Príloha č. 36 k opatreniu č. 17/2014 

 

VZOR  V ( NBS ) 34 - 04

Strana: 1/5

Banka:

Výkaz sa predkladá  do 25. kalendárneho dňa  Stav ku dňu: 

nasledujúceho  mesiaca  po uplynutí štvrťroka Národnej banke Slovenska Kód banky: 

( údaje v tis. eur )

s  výrazným 
navýšením výšky 

úveru 

bez výrazného 
navýšenia 
výšky úveru 

s  výrazným 
navýšením výšky 

úveru 

bez výrazného 
navýšenia výšky 

úveru 

a b 1 2 3 4 5
do 50 vrátane 1

nad 50 do 60 vrátane 2
nad 60 do 65 vrátane 3
nad 65 do 70 vrátane 4
nad 70 do 75 vrátane 5
nad 75 do 80 vrátane 6
nad 80 do 81 vrátane 7
nad 81 do 82 vrátane 8
nad 82do 83 vrátane 9
nad 83 do 84 vrátane 10
nad 84 do 85 vrátane 11
nad 85 do 86 vrátane 12
nad 86 do 87 vrátane 13
nad 87 do 88 vrátane 14
nad 88 do 89 vrátane 15
nad 89 do 90 vrátane 16
nad 90 do 91 vrátane 17
nad 91 do 92 vrátane 18
nad 92 do 93 vrátane 19
nad 93 do 94 vrátane 20
nad 94 do 95 vrátane 21
nad 95 do 96 vrátane 22
nad 96 do 97 vrátane 23
nad 97 do 98 vrátane 24
nad 98 do 99 vrátane 25
nad 99 do 100 vrátane 26

 nad 100 27

SPOLU 28

Štvrťročný výkaz o  úveroch poskytnutých obyvateľstvu

LTV pásmo (v %) č.r.

Objem zabezpečených úverov 
okrem úverov na 

refinancovanie a okrem 
znovu prerokovaných úverov

ČASŤ 1: Zabezpečené úvery poskytnuté v príslušnom kalendárnom štvrťroku podľa LTV

Objem zabezpečených úverov na 
refinancovanie

Objem zabezpečených  znovu 
prerokovaných úverov  
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Strana: 2/5

zo s tĺpca  3:    úvery 
so splatnos ťou 
neprevyšujúcou 
vážený priemer 
zostatkových 
splatností 

nezabezpečených 
úverov  na  

refinancovanie  

zo s tĺpca  6: úvery, 
ktorých splatnos ť 

neprevyšuje  
splatnos ť znovu 
prerokovaného 

úveru

a b 1 2 3 4 5 6 7 8
do 1 roka vrátane 1

nad 1 rok do 2 rokov vrátane 2
nad 2 roky do 3 rokov vrátane 3
nad 3 roky do 4 rokov vrátane 4
nad 4 roky do 5 rokov vrátane 5
nad 5 rokov do 6 rokov vrátane 6
nad 6 rokov do 7 rokov vrátane 7
nad 7 rokov do 8 rokov vrátane 8

nad 8 rokov 9

SPOLU 10
z toho nezabezpečené  úvery 
poskytnuté prostredníctvom 
finančného sprostredkovateľa

11

ČASŤ 2: Nezabezpečené úvery poskytnuté v príslušnom kalendárnom štvrťroku podľa doby splatnosti, okrem úverov poskytnutých 
stavebnými sporiteľňami na stavebné účely

Splatnosť 
(v rokoch)

č.r.

Objem nezabezpečených úverov na 
refinancovanie

 s  výrazným 
navýšením 
výšky úveru

Objem 
nezabezpečených 
úverov okrem 
úverov na 

refinancovanie a 
okrem znovu 

prerokovaných 
úverov

Objem nezabezpečených úverov  
znovu prerokovaných 

s  výrazným 
navýšením 
výšky úveru

bez výrazného 
navýšenia výšky úveru

Celkový 
objem 

nezabez‐
pečených  
úverov

bez výrazného navýšenia 
výšky úveru
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zo stĺpca  3: 
nezabezpečené  
úvery, ktorých 
splatnos ť 

neprevyšuje  vážený 
priemer 

zostatkových 
splatností 

refinancovaných 
úverov

zo s tĺpca  6: 
nezabezpečené  
úvery, ktorých 
splatnos ť 
neprevyšuje  

splatnos ť znovu 
prerokovaného 

úveru

a b 1 2 3 4 5 6 7 8
do 5 rokov vrátane 1

nad 5 rokov do 10 rokov vrátane 2
nad 10 rokov do 15 rokov vrátane 3
nad 15 rokov do 20 rokov vrátane 4
nad 20 rokov do 25 rokov vrátane 5
nad 25 rokov do 26 rokov vrátane 6
nad 26 rokov do 27 rokov vrátane 7
nad 27 rokov do 28 rokov vrátane 8
nad 28 rokov do 29 rokov vrátane 9
nad 29 rokov do 30 rokov vrátane 10
nad 30 rokov do 31 rokov vrátane 11
nad 31 rokov do 32 rokov vrátane 12
nad 32 rokov do 33 rokov vrátane 13
nad 33 rokov do 34 rokov vrátane 14
nad 34 rokov do 35 rokov vrátane 15
nad 35 rokov do 36 rokov vrátane 16
nad 36 rokov do 37 rokov vrátane 17
nad 37 rokov do 38 rokov vrátane 18
nad 38rokov do 39 rokov vrátane 19
nad 39rokov do 40 rokov vrátane 20

nad 40 rokov 21

SPOLU 22
z toho nezabezpečené úvery 
poskytnuté prostredníctvom 
finančného sprostredkovateľa

23

č.r.

ČASŤ 3: Nezabezpečené úvery poskytnuté stavebnými sporiteľňami na stavebné účely v príslušnom kalendárnom štvrťroku podľa 
doby splatnosti

Objem 
nezabezpečených  
úverov okrem 
úverov na 

refinancovanie a 
okrem znovu 

prerokovaných 
úverov

Objem nezabezpečených úverov na 
refinancovanie

Objem nezabezpečených úverov 
znovu prerokovaných

Celkový 
objem 

nezabez‐
pečených  
úverov

 s  výrazným 
navýšením 
výšky úveru

bez výrazného navýšenia 
výšky úveru

s  výrazným 
navýšením 
výšky úveru

bez výrazného 
navýšenia výšky úveru

Splatnosť 
(v rokoch)
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zo stĺpca  3: 
zabezpečené   
úvery, ktorých 
splatnos ť 

neprevyšuje  vážený 
priemer 

zostatkových 
splatností 

refinancovaných 
úverov

zo s tĺpca  6: 
zabezpečené  
úvery, ktorých 
splatnos ť 
neprevyšuje  

splatnos ť znovu 
prerokovaného 

úveru

a b 1 2 3 4 5 6 7 8
do 5 rokov vrátane 1

nad 5 rokov do 10 rokov vrátane 2
nad 10 rokov do 15 rokov vrátane 3
nad 15 rokov do 20 rokov vrátane 4
nad 20 rokov do 25 rokov vrátane 5
nad 25 rokov do 26 rokov vrátane 6
nad 26 rokov do 27 rokov vrátane 7
nad 27 rokov do 28 rokov vrátane 8
nad 28 rokov do 29 rokov vrátane 9
nad 29 rokov do 30 rokov vrátane 10
nad 30 rokov do 31 rokov vrátane 11
nad 31 rokov do 32 rokov vrátane 12
nad 32 rokov do 33 rokov vrátane 13
nad 33 rokov do 34 rokov vrátane 14
nad 34 rokov do 35 rokov vrátane 15
nad 35 rokov do 36 rokov vrátane 16
nad 36 rokov do 37 rokov vrátane 17
nad 37 rokov do 38 rokov vrátane 18
nad 38rokov do 39 rokov vrátane 19
nad 39rokov do 40 rokov vrátane 20

nad 40 rokov 21

SPOLU 22
z toho zabezpečené úvery 

poskytnuté prostredníctvom 
finančného sprostredkovateľa

23

Splatnosť 
(v rokoch)

č.r.

Objem 
zabezpečených 
úverov okrem 
úverov na 

refinancovanie a 
okrem znovu 
prerokovaných 

úverov

Objemzabezpečených  úverov na 
refinancovanie

Objem zabezpečených úverov  znovu 
prerokovaných 

ČASŤ 4: Zabezpečené úvery poskytnuté  v príslušnom kalendárnom štvrťroku podľa doby splatnosti

Celkový 
objem 

zabezpe‐
čených  
úverov

 s  výrazným 
navýšením 
výšky úveru

bez výrazného navýšenia 
výšky úveru

s  výrazným 
navýšením 
výšky úveru

bez výrazného 
navýšenia výšky úveru
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Strana:3/5

z toho: úvery 
poskytnuté 

prostredníctvom 
finančného 

sprostredkovateľa

z toho: úvery 
poskytnuté 

prostredníctvom 
finančného 

sprostredkovateľa

z toho: úvery 
poskytnuté 

prostredníctvom 
finančného 

sprostredkovateľa

z toho: úvery 
poskytnuté 

prostredníctvom 
finančného 

sprostredkovateľa

b 1 2 3 4 5 6 7 8

1

2

3

4

5

Nezabezpečené 
úvery s výnimkou 

úverov poskytnutých 
stavebnými 

sporiteľňami na 
stavebné účely

Zabezpečené úvery

Predschválené úvery

Úvery poskytnuté 
prostredníctvom 
internet bankingu 
(online služby)

Kategória

a

Nezabezpečené 
úvery poskytnuté 

stavebnými 
sporiteľňami na 
stavebné účely

Celkový  objem úverov
k poslednému dňu príslušného 

kalendárneho štvrťroka

Celkový  objem úverov v 
omeškaní dlhšie ako 90 

kalendárnych dní k poslednému 
dňu príslušného kalendárneho 

štvrťroka

ČASŤ 5: Kreditná kvalita úverov a úvery poskytnuté prostredníctvom finančného sprostredkovateľa

č.r.

Objem úverov, ktoré sa dostali do 
omeškania dlhšie ako 90 

kalendárnych dní v príslušnom 
kalendárnom štvrťroku

Objem  úverov poskytnutých v 
príslušnom kalendárnom 

štvrťroku

Strana:4/5

Čís. r. Názov finančného sprostredkovateľa
IČO finančného 

sprostredkovateľa

Objem 
sprostredkovaných  

úverov
(v tis. eur)

Podiel 
sprostredkovaných  

úverov
(v percentách)

a 1 2 3 4

ČASŤ 6: Zabezpečené úvery a nezabezpečené úvery poskytnuté stavebnými sporiteľňami na stavebné účely prostredníctvom 
finančných sprostredkovateľov v príslušnom kalendárnom   štvrťroku podľa objemu a podielu sprostredkovaných úverov
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Metodika na vypracúvanie výkazu V(NBS) 34-04 

 
1.  V záhlaví v ľavom rohu sa za slovom „Banka:“ uvádza obchodné meno banky alebo 

pobočky zahraničnej banky.  
 
2.  Úverom sa rozumie úver poskytnutý na základe  úverovej zmluvy medzi klientom a 

bankou alebo pobočkou zahraničnej banky, vrátane úveru na refinancovanie a znovu 
prerokovaného úveru podľa bodu 3.  

 
3.  Znovu prerokovaným úverom sa na účely tohto výkazu rozumie nové prerokovanie 

existujúcich úverových zmluvných podmienok uskutočnené za aktívnej účasti klienta, pri 
ktorom sa predĺži zostatková splatnosť úveru, mení sa zabezpečenie úveru alebo sa 
zvyšuje zostatková výška úveru. 

 
4.  Pri vykazovaní úverov poskytnutých v príslušnom kalendárnom štvrťroku sa vykazujú 

len úvery, pri ktorých úverová zmluva nadobudla platnosť v príslušnom kalendárnom 
štvrťroku. Vykazuje  sa zmluvne dohodnutá hodnota istiny úveru. 

  
5.  Vykazujú sa úvery poskytnuté fyzickým osobám (sektor S.143, 144 – obyvateľstvo) 

okrem úverov, ktoré sú poskytnuté fyzickým osobám – podnikateľom, úverov vo forme 
kreditných kariet, revolvingových úverov a prečerpania bežného účtu.  

 
6.  Úvery sa vykazujú v sektoroch a subsektoroch podľa klasifikácie a kodifikácie 

inštitucionálnych sektorov a finančných nástrojov podľa nariadenia (EÚ) č. 549/2013.  
 
7.  Zabezpečeným úverom sa rozumie úver na bývanie podľa § 1 ods. 2 a 3 zákona                       

č. 90/2016 Z. z. o úveroch na bývanie a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej 
len „zákon o úveroch na bývanie“), ktorý je zabezpečený záložným právom                       
k nehnuteľnosti.  

 
8. Nezabezpečeným úverom sa rozumie úver, ktorý nie je zabezpečený podľa bodu 7.  
 
9.  Úverom s výrazným navýšením výšky úveru sa rozumie úver, pri ktorom došlo                     

k výraznému navýšeniu celkovej výšky úveru alebo k výraznému prevyšovaniu súčtu 
zostávajúcich výšok existujúcich úverov podľa zákona o úveroch na bývanie a podľa 
zákona č. 129/2010 Z. z. o spotrebiteľských úveroch a o iných úveroch a pôžičkách pre 
spotrebiteľov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

Strana:5/5

Čís. r. Názov finančného sprostredkovateľa
IČO finančného 

sprostredkovateľa

Objem 
sprostredkovaných 

úverov
(v tis. eur)

Podiel 
sprostredkovaných  

úverov
(v percentách)

a 1 2 3 4

ČASŤ 7:  Nezabezpečené úvery poskytnuté prostredníctvom   finančných sprostredkovateľov v príslušnom kalendárnom štvrťroku 
podľa objemu a podielu sprostredkovaných úverov, okrem takýchto úverov poskytnutých stavebnými sporiteľňami na stavebné 

účely
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10.  Úverom bez výrazného navýšenia výšky úveru sa rozumie úver, ktorý nespĺňa 
definíciu podľa bodu 9.  

 
11. Finančným sprostredkovateľom sa rozumie osoba vykonávajúca finančné 

sprostredkovanie podľa zákona č. 186/2009 Z. z. o finančnom sprostredkovaní a 
finančnom poradenstve  a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov, okrem viazaného finančného agenta.  

 

ČASŤ 1:  Zabezpečené úvery poskytnuté v príslušnom kalendárnom štvrťroku podľa 
LTV  
 
1.  V časti 1 sa vykazujú zabezpečené úvery.  
 
2.  Hodnotou LTV sa rozumie ukazovateľ zabezpečenia úveru na bývanie podľa § 9 ods. 2 

zákona o úveroch na bývanie.  
 
3.  Úvery sa vykazujú podľa hodnoty LTV v čase poskytnutia úveru a/alebo v čase znovu 

prerokovania zmluvných podmienok, ak sa predĺži zostatková splatnosť úveru, mení sa 
zabezpečenie úveru alebo sa zvyšuje zostatková výška úveru. LTV sa počíta len pre 
úvery zabezpečené podľa bodu 7, okrem úverov na refinancovanie bez výrazného 
navýšenia podľa bodu 10.  

 
4.  V stĺpcoch 2 a 3 sa na účely hodnotenia podľa bodov 9 a 10 do súčtu zostávajúcich výšok 

refinancovaných úverov započítavajú iba zostávajúce výšky refinancovaných 
zabezpečených úverov.  

 
ČASŤ 4: Zabezpečené úvery poskytnuté v príslušnom kalendárnom štvrťroku podľa 
doby splatnosti  
 
Úvermi poskytnutými stavebnými sporiteľňami na stavebné účely sa rozumejú úvery 
poskytnuté  na stavebné účely podľa § 11 zákona Slovenskej národnej rady č. 310/1992 Zb.               
o stavebnom sporení v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o stavebnom sporení“), a 
to bez ohľadu na ich zabezpečenie.  
 
ČASŤ 5: Kreditná kvalita úverov a úvery poskytnuté prostredníctvom finančného 
sprostredkovateľa  
 
1.  V stĺpcoch 1 a 2 sa vykazuje objem úverov poskytnutých v príslušnom kalendárnom 

štvrťroku.  
 
2.  V stĺpcoch 3 a 4 sa vykazuje objem úverov, ktoré sa v priebehu príslušného kalendárneho 

štvrťroka dostali do omeškania dlhšie ako 90 kalendárnych dní, teda počet dní omeškania 
sa v priebehu príslušného kalendárneho štvrťroka dostal z hodnoty kratšej ako 90 
kalendárnych dní nad túto hranicu, a to bez ohľadu na dátum ich poskytnutia, bez ohľadu 
na počet dní omeškania na konci príslušného kalendárneho štvrťroka, ako aj bez ohľadu 
na prvý dátum omeškania. Táto hodnota sa neznižuje o objem úverov, ktoré boli na 
začiatku príslušného kalendárneho štvrťroka v omeškaní dlhšie ako 90 kalendárnych dní 
alebo sa takými stali počas príslušného kalendárneho štvrťroka, ale na konci príslušného 
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kalendárneho štvrťroka ich omeškanie nepresahovalo 90 kalendárnych dní. Neznižuje sa 
ani o úbytky v dôsledku odpisov alebo odpredajov úverov v omeškaní. Ak sa jeden úver 
v priebehu príslušného kalendárneho štvrťroka presunie do kategórie „omeškané dlhšie 
ako 90 kalendárnych dní“ viac ako jedenkrát, vykazuje sa iba raz.  

 
3.  V stĺpcoch 5 a 6 sa vykazuje celkový stav objemu úverov, teda hodnota celého portfólia,                       

k poslednému dňu príslušného kalendárneho štvrťroka. Vykazujú sa všetky úvery bez 
ohľadu na dátum ich poskytnutia, ako aj bez ohľadu na ich omeškanie.  

 
4.  V stĺpcoch 7 a 8 sa vykazuje celkový stav objemu úverov k poslednému dňu príslušného 

kalendárneho štvrťroka. Vykazujú sa všetky úvery, ktorých omeškanie k poslednému dňu 
príslušného kalendárneho štvrťroka je dlhšie ako 90 kalendárnych  dní, a to bez ohľadu 
na dátum ich poskytnutia, ako aj bez ohľadu na prvý dátum omeškania.  

 
5.  Pri vykazovaní úverov v omeškaní dlhšie ako 90 kalendárnych  dní v stĺpcoch 3, 4, 7 a 8 

sa vykazuje celá výška úveru, nie iba výška omeškaných splátok. Výška úveru sa 
vykazuje v hrubej hodnote, teda bez zníženia o opravné položky.  

 
6.  Pred schváleným úverom sa rozumie spotrebiteľský úver, ktorého výška je určená vopred 

bez aktívnej účasti spotrebiteľa a na základe historických údajov o finančnej situácii 
spotrebiteľa získaných z interných zdrojov veriteľa o platobných operáciách, ktoré je 
možné doplniť o ďalšie informácie z interných zdrojov alebo externých zdrojov.  

 
7.  Úvermi poskytnutými stavebnými sporiteľňami na stavebné účely sa rozumejú úvery 

poskytnuté na stavebné účely podľa § 11 zákona o stavebnom sporení, a to bez ohľadu na 
ich zabezpečenie.  

 
ČASŤ 6: Zabezpečené úvery a nezabezpečené úvery poskytnuté stavebnými 
sporiteľňami na stavebné účely prostredníctvom  finančného  sprostredkovateľa             
v príslušnom kalendárnom štvrťroku podľa objemu a podielu sprostredkovaných 
úverov  
 
1.  V tabuľke sa vykazujú finanční sprostredkovatelia s podielom sprostredkovaných úverov 

najmenej 5 % na objeme všetkých zabezpečených úverov a nezabezpečených úverov 
poskytnutých stavebnými sporiteľňami na stavebné účely, teda nie iba úverov 
poskytnutých prostredníctvom finančného sprostredkovateľa, poskytnutých v príslušnom 
kalendárnom štvrťroku.  

 
2.  V stĺpci 2 sa vykazuje identifikačné číslo organizácie pridelené finančnému 

sprostredkovateľovi; ak ho finančný sprostredkovateľ nemá pridelené, vykazuje sa 
vlastný identifikačný kód pridelený bankou alebo pobočkou zahraničnej banky. Vykazuje 
sa rovnaký vlastný identifikačný kód pre finančného sprostredkovateľa vo všetkých 
príslušných vykazovacích štvrťrokoch.  

 
3.  V stĺpci 3 sa vykazuje objem zabezpečených úverov a nezabezpečených úverov 

poskytnutých stavebnými sporiteľňami na stavebné účely v príslušnom kalendárnom 
štvrťroku a sprostredkovaný príslušným finančným sprostredkovateľom.  
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4.  V stĺpci 4 sa vykazuje podiel podľa vzorca  
 

,  kde  
 
x  je objem zabezpečených úverov a nezabezpečených úverov poskytnutých 

stavebnými sporiteľňami na stavebné účely v príslušnom  kalendárnom štvrťroku a 
sprostredkovaný príslušným finančným sprostredkovateľom,  

y  je celkový objem všetkých zabezpečených úverov a nezabezpečených úverov 
poskytnutých stavebnými sporiteľňami na stavebné účely v príslušnom 
kalendárnom štvrťroku, teda  nie iba úverov poskytnutých prostredníctvom 
finančného sprostredkovateľa.  

 
5.  Objem aj podiel finančného sprostredkovateľa sa vykazuje za samostatného finančného 

agenta.  
 
ČASŤ 7: Nezabezpečené úvery  poskytnuté prostredníctvom finančného 
sprostredkovateľa v príslušnom kalendárnom štvrťroku podľa objemu  a podielu 
sprostredkovaných úverov, okrem takýchto úverov poskytnutých stavebnými 
sporiteľňami na stavebné účely  
 
1.  V tabuľke sa vykazujú finanční sprostredkovatelia s podielom sprostredkovaných úverov 

najmenej 5 % na objeme všetkých nezabezpečených úverov okrem úverov poskytnutých 
stavebnými sporiteľňami na stavebné účely, čiže nie iba úverov poskytnutých 
prostredníctvom finančného sprostredkovateľa, poskytnutých v príslušnom kalendárnom 
štvrťroku.  

 
2.  V stĺpci 2 sa vykazuje identifikačné číslo organizácie pridelené finančnému 

sprostredkovateľovi; ak ho finančný sprostredkovateľ nemá pridelené, vykazuje sa 
vlastný identifikačný kód pridelený bankou alebo pobočkou zahraničnej banky. Vykazuje 
sa rovnaký vlastný identifikačný kód pre finančného sprostredkovateľa vo všetkých 
príslušných vykazovacích štvrťrokoch.  

 
3.  V stĺpci 3 sa vykazuje objem nezabezpečených úverov okrem úverov poskytnutých 

stavebnými sporiteľňami na stavebné účely poskytnutých v príslušnom kalendárnom 
štvrťroku a sprostredkovaný príslušným finančným sprostredkovateľom.  

 
4.  V stĺpci 4 sa vykazuje podiel podľa vzorca  
 

,  kde  
 
x  je objem nezabezpečených úverov, okrem úverov poskytnutých stavebnými 

sporiteľňami na stavebné účely v príslušnom kalendárnom štvrťroku a 
sprostredkovaný príslušným finančným sprostredkovateľom,  

y  je celkový objem všetkých nezabezpečených úverov, okrem úverov poskytnutých 
stavebnými sporiteľňami na stavebné účely v príslušnom kalendárnom štvrťroku, 
teda  nie iba úverov poskytnutých prostredníctvom finančného sprostredkovateľov.  
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5.  Objem aj podiel finančného sprostredkovateľa sa vykazuje za samostatného finančného 
agenta.  

 
6.  Úvermi poskytnutými stavebnými sporiteľňami na stavebné účely sa rozumejú úvery 

poskytnuté na stavebné účely podľa § 11 zákona o stavebnom sporení, a to bez ohľadu na 
ich zabezpečenie.  

 
7.  Použité skratky  

tis.   - tisíc, 
LTV  - ukazovateľ zabezpečenia úveru na bývanie podľa § 9 ods. 2 zákona  

o úveroch na bývanie,  
č. r.   - číslo riadku,  
IČO    - identifikačné číslo organizácie.“.  

 
 

Čl. II 
 

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára 2017. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jozef Makúch 
guvernér 

v z. Karol Mrva v. r. 
člen bankovej rady a 

výkonný riaditeľ pre operácie na finančných trhoch 

 
 
 
 
 
 
 
Vydávajúci odbor: odbor štatistiky 
Vypracoval:  Ing. Ivana Brziaková, MBA, tel. č.:  + 421 2 5787 2690 
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10 
OPATRENIE 

Národnej banky Slovenska 
z 13. decembra 2016, 

 
ktorým sa ustanovujú podrobnosti o posúdení schopnosti spotrebiteľa 

splácať úver na bývanie 
 
 

Národná banka Slovenska po prerokovaní s Ministerstvom financií Slovenskej 
republiky podľa § 8 ods. 16 písm. a) až c) a f) zákona č. 90/2016 Z. z. o úveroch na bývanie a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 299/2016 Z. z. (ďalej len „zákon“) 
ustanovuje: 
 

§ 1 
Predmet úpravy 

 
Toto opatrenie sa vzťahuje na veriteľa podľa § 2 ods. 1 písm. a) zákona (ďalej len 

„veriteľ“) a upravuje podrobnosti o 
a)  metodike na výpočet ukazovateľa schopnosti spotrebiteľa splácať úver na bývanie, 
b)  zohľadnení možného nárastu úrokových sadzieb úveru na bývanie, 
c)  určení, čo sa rozumie výrazným navýšením celkovej výšky úveru na bývanie a výrazným 

prevyšovaním súčtu zostávajúcich výšok existujúcich úverov na bývanie, 
d)  požiadavkách na predkladanie dokladov o príjmoch spotrebiteľa a overovanie údajov 

o príjmoch spotrebiteľa, 
e)  limite na lehotu splatnosti úveru na bývanie, 
f)  limite pre ukazovateľ zabezpečenia úveru na bývanie, 
g) podmienkach oceňovania založenej nehnuteľnosti určenej na bývanie. 
 

§ 2 
Metodika na výpočet ukazovateľa schopnosti spotrebiteľa splácať úver na bývanie 

 
(1) Ukazovateľ schopnosti spotrebiteľa splácať úver na bývanie (ďalej len „ukazovateľ 

schopnosti splácať“) sa vypočíta ako podiel celkovej výšky výdavkov na peňažné záväzky 
spotrebiteľa podľa odseku 3 k celkovej výške príjmov spotrebiteľa podľa odseku 4 zníženej 
o celkovú výšku nákladov na zabezpečenie nevyhnutných podmienok na uspokojovanie 
základných životných potrieb spotrebiteľa podľa odseku 5. Všetky položky výpočtu 
ukazovateľa schopnosti splácať sú prepočítané na obdobie jedného mesiaca. 
 

(2) Limit ukazovateľa schopnosti splácať vypočítaného podľa odseku 1 nemôže 
prekročiť hodnotu 1. 
 

(3) Celková výška výdavkov na peňažné záväzky spotrebiteľa sa na účely odseku 1 
určuje ako súčet výšky 
a)  splátky poskytovaného úveru na bývanie podľa § 8 ods. 4 písm. c) zákona pri zohľadnení 

odseku 6 a § 4 a 
b)  peňažných záväzkov znižujúcich príjem spotrebiteľa podľa § 8 ods. 4 písm. d) zákona    

pri zohľadnení odsekov 7 až 12. 
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(4) Celkovou výškou príjmov spotrebiteľa podľa § 8 ods. 4 písm. a) zákona sa rozumie 
aritmetický priemer pravidelne sa opakujúcich čistých skutočných príjmov spotrebiteľa 
spravidla za obdobie bezprostredne predchádzajúcich šiestich kalendárnych mesiacov pred 
posúdením schopnosti spotrebiteľa splácať úver na bývanie. 
 

(5) Celková výška nákladov na zabezpečenie nevyhnutných podmienok                     
na uspokojovanie základných životných potrieb spotrebiteľa podľa § 8 ods. 4 písm. b) zákona 
sa na účely odseku 1 určuje najmenej vo výške sumy životného minima spotrebiteľa vrátane 
životného minima na osobu, voči ktorej má spotrebiteľ vyživovaciu povinnosť1) a ktorá žije 
so spotrebiteľom v spoločnej domácnosti alebo inú osobu, voči ktorej má spotrebiteľ 
vyživovaciu povinnosť určenú právoplatným rozhodnutím súdu, zvýšenej o 20 % rozdielu 
medzi celkovou výškou príjmu spotrebiteľa a životným minimom2) spotrebiteľa vrátane 
životného minima osoby, voči ktorej má spotrebiteľ vyživovaciu povinnosť1) a ktorá žije                
so spotrebiteľom v spoločnej domácnosti alebo inej osoby, voči ktorej má spotrebiteľ 
vyživovaciu povinnosť určenú právoplatným rozhodnutím súdu. 
 

(6) Na účely § 8 ods. 4 písm. c) zákona pri úveroch na bývanie s fixnou úrokovou 
sadzbou podľa § 2 ods. 1 písm. j) zákona sa pri výpočte ukazovateľa schopnosti splácať 
použije najvyššia splátka úveru na bývanie, ak sú tieto splátky určené v rozdielnej výške.             
Na účely prvej vety sa nezohľadní prvá splátka úveru na bývanie. 
 

(7) Na účely § 8 ods. 4 písm. d) zákona pri úveroch na bývanie so zostávajúcou 
splatnosťou prevyšujúcou osem rokov, pri ktorých nie je určená fixná úroková sadzba                
podľa § 2 ods. 1 písm. j) zákona, ktoré už boli poskytnuté a ktoré nebudú poskytnutím 
aktuálne poskytovaného úveru na bývanie vyplatené, sa výška peňažného záväzku znižujúca 
príjem spotrebiteľa započíta ako vyššia z týchto dvoch hodnôt: 
a)  aktuálna splátka úveru na bývanie, 
b)  splátka úveru na bývanie vychádzajúca z predpokladu úrokovej sadzby najmenej o dva 

percentuálne body vyššej, ako je aktuálne zmluvne dohodnutá úroková sadzba 
vzťahujúca sa na tento úver a maximálnej lehoty splatnosti úveru na bývanie                       
podľa § 6 ods. 1 prvej vety a § 6 odsekov 4 a 5; alternatívne sa použije navýšenie splátky 
úveru na bývanie minimálne o percento, ktorého číselná hodnota zodpovedá číselnej 
hodnote zostatkovej doby úveru na bývanie vyjadrenej v kalendárnych rokoch. 

 
(8) Pri úveroch na bývanie podľa osobitného predpisu3) sa na účely výpočtu 

ukazovateľa schopnosti splácať podľa odseku 7 použije úroková sadzba bez zohľadnenia jej 
zníženia o hodnotu súčtu štátneho príspevku podľa osobitného predpisu4) a hodnoty, o ktorú 
úrokovú sadzbu znižuje veriteľ podľa osobitného predpisu5) pri hypotekárnych úveroch              
pre mladých podľa osobitného predpisu;4) alternatívne sa použije navýšenie splátky úveru             

                                                            
1)  § 62 až 65 a 71 zákona č. 36/2005 Z. z.  o rodine a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov. 
2) Zákon č. 601/2003 Z. z. o životnom minime a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 
3)  § 85a zákona č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 
4)  § 85a ods. 2 zákona č. 483/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov. 
5)  § 85a ods. 3 písm. b) zákona č. 483/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov. 
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na bývanie o percento, ktorého číselná hodnota zodpovedá trojnásobku číselnej hodnoty 
zostatkovej doby úveru na bývanie vyjadrenej v kalendárnych rokoch. 
 

(9) Pri úveroch na bývanie, pri ktorých nie je určená fixná úroková sadzba podľa § 2 
ods. 1 písm. j) zákona počas celej lehoty splatnosti úveru na bývanie a ktorých doba fixácie 
úrokovej sadzby prevyšuje desať rokov, sa na účely výpočtu podľa odsekov 7 a 8 použije 
úroková sadzba najmenej o jeden percentuálny bod vyššia ako je aktuálna úroková sadzba 
tohto úveru; alternatívne sa použije navýšenie splátky úveru na bývanie o percento, ktorého 
číselná hodnota zodpovedá polovici číselnej hodnoty zostatkovej doby úveru na bývanie 
vyjadrenej v kalendárnych rokoch. 
 

(10) Ak je v zmluve o  úvere na bývanie určené maximálne kumulatívne zvýšenie 
úrokovej sadzby počas celej doby splatnosti úveru na bývanie nižšie ako dva percentuálne 
body, použije sa na účely výpočtu podľa odsekov 7 a 8 táto hodnota. 
 

(11) Pri úveroch na bývanie zabezpečených nehnuteľnosťou podľa § 6 ods. 2 a 3 
výška úrokovej sadzby, ktorá je výsledkom predpokladaného navýšenia úrokovej sadzby 
podľa odsekov 7 až 10, nepresahuje 6 %. 
 

(12) Na účely § 8 ods. 4 písm. d) zákona sa do výpočtu podľa odseku 3 písm. b) 
zahŕňa najmenej suma zodpovedajúca 3 % schválených povolených prečerpaní alebo limitov 
kreditných kariet spotrebiteľa. 
 

§ 3 
Požiadavky na predkladanie dokladov o príjmoch spotrebiteľa a overovanie údajov 

o príjmoch spotrebiteľa 
 

(1) Na účely predkladania dokladov o príjmoch spotrebiteľa sa internými zdrojmi 
informácií o príjme spotrebiteľa rozumejú informácie z platobného účtu6) spotrebiteľa 
vedeného u veriteľa, ktorý je bankou, zahraničnou bankou alebo pobočkou zahraničnej banky. 
 

(2) Na účely predkladania dokladov o príjmoch spotrebiteľa sa za externé zdroje 
informácií o príjme spotrebiteľa považujú najmä 
a)  potvrdenie o príjme spotrebiteľa od zamestnávateľa nie staršie ako tri mesiace, 
b)  výpis z platobného účtu spotrebiteľa,6) ktorý nie je vedený u veriteľa, a na ktorý je 

pravidelne poukazovaný príjem spotrebiteľa, 
c)  pracovná zmluva v znení neskorších dodatkov, 
d)  daňové priznanie k dani z príjmov a súčasne doklad preukazujúci príjmy spotrebiteľa                 

v období medzi podaním posledného daňového priznania a posúdením schopnosti 
spotrebiteľa splácať úver na bývanie alebo 

e)  potvrdenie o výške dávky spotrebiteľa podľa osobitných predpisov7) nie staršie ako tri 
mesiace. 

                                                            
6)  § 2 ods. 9 zákona č. 492/2009 Z. z. o platobných službách a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov. 
7)  Zákon č. 328/2002 Z. z. o sociálnom zabezpečení policajtov a vojakov a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
Zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov. 
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(3) Čestné vyhlásenie spotrebiteľa o výške príjmu sa nepovažuje za dostatočný spôsob 
preukazovania príjmu spotrebiteľa. 
 

(4) Údaje o príjme spotrebiteľa podľa odseku 2 písm. a) až c) sa overujú 
u zamestnávateľa alebo prostredníctvom iných zdrojov nezávislých od spotrebiteľa. 
 

§ 4 
Zohľadnenie možného dopadu navýšenia úrokovej sadzby na schopnosť spotrebiteľa 

splácať úver na bývanie 
 

(1) Pri úveroch na bývanie, pri ktorých nie je určená fixná úroková sadzba podľa § 2 
ods. 1 písm. j) zákona počas celej lehoty splatnosti úveru na bývanie, sa vo výpočte 
ukazovateľa schopnosti splácať zohľadní možné navýšenie úrokovej sadzby podľa odsekov 2 
až 7. 
 

(2) Pri úveroch na bývanie, pri ktorých nie je určená fixná úroková sadzba podľa § 2 
ods. 1 písm. j) zákona počas celej lehoty splatnosti úveru, sa vo výpočte ukazovateľa 
schopnosti splácať započíta vyššia z týchto dvoch hodnôt: 
a)  zmluvne dohodnutá splátka úveru na bývanie, 
b)  splátka úveru na bývanie vychádzajúca z predpokladu úrokovej sadzby najmenej o dva 

percentuálne body vyššej, ako je aktuálne poskytovaná úroková sadzba, a maximálnej 
lehoty splatnosti úveru na bývanie podľa § 6 ods. 1 prvej vety a § 6 odsekov 4 a 5. 

 
(3) Pri úveroch na bývanie podľa osobitného predpisu3) sa na účely výpočtu 

ukazovateľa schopnosti splácať podľa odseku 2 použije úroková sadzba bez zohľadnenia jej 
zníženia o hodnotu súčtu štátneho príspevku podľa osobitného predpisu4) a hodnoty, o ktorú 
úrokovú sadzbu znižuje veriteľ podľa osobitného predpisu5) pri hypotekárnych úveroch pre 
mladých podľa osobitného predpisu.4) 
 

(4) Pri úveroch na bývanie, pri ktorých nie je určená fixná úroková sadzba podľa § 2 
ods. 1 písm. j) počas celej lehoty splatnosti úveru na bývanie a ktorých doba fixácie úrokovej 
sadzby prevyšuje desať rokov, sa na účely výpočtu podľa odsekov 2 a 3 použije úroková 
sadzba najmenej o jeden percentuálny bod vyššia ako je aktuálne poskytovaná úroková 
sadzba tohto úveru. 
 

(5) Ak je v zmluve o úvere na bývanie určené maximálne kumulatívne zvýšenie 
úrokovej sadzby počas celej doby splatnosti úveru na bývanie nižšie ako dva percentuálne 
body, použije sa na účely výpočtu podľa odsekov 2 až 4 táto hodnota. 
 

(6) Pri úveroch na bývanie zabezpečených nehnuteľnosťou podľa § 6 ods. 2 a 3 výška 
úrokovej sadzby, ktorá je výsledkom predpokladaného navýšenia úrokovej sadzby podľa 
odsekov 2 až 5, nepresahuje 6 %. 
 

(7) Ak je pri posudzovaní schopnosti spotrebiteľa splácať úver na bývanie predpoklad, 
že počas splatnosti úveru na bývanie spotrebiteľovi vznikne nárok na poberanie starobného 
dôchodku,8) táto skutočnosť sa zohľadní buď na účely predpokladu maximálnej lehoty 
                                                            
8)  § 65, 66 a 109 zákona č. 461/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov. 
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splatnosti úveru na bývanie podľa odseku 2 písm. b) alebo na účely predpokladu zníženia 
príjmu. 
 

§ 5 
Výrazné navýšenie celkovej výšky úveru na bývanie a výrazné prevyšovanie súčtu 

zostávajúcich výšok existujúcich úverov na bývanie 
 

(1) Na účely § 8 ods. 1, 8 a 17 zákona sa výrazným navýšením celkovej výšky úveru 
na bývanie rozumie navýšenie presahujúce nižšiu z hodnôt 
a)  2000 eur, 
b)  5 % zostávajúcej výšky úveru na bývanie. 
 

(2) Na účely § 8 ods. 1, 8 a 14 zákona sa výrazným prevyšovaním súčtu zostávajúcich 
výšok existujúcich úverov na bývanie a spotrebiteľských úverov rozumie prevyšovanie 
presahujúce nižšiu z hodnôt 
a)  2000 eur, 
b)  5 % súčtu zostávajúcich výšok refinancovaných alebo navýšených úverov na bývanie. 
 

(3) Ak veriteľ v priebehu dvanástich mesiacov opätovne refinancuje alebo navýši 
celkovú výšku úveru na bývanie podľa odsekov 1 a 2, ktorý predtým sám refinancoval alebo 
navýšil, podmienka pre výrazné navýšenie celkovej výšky úveru na bývanie alebo 
prevyšovanie súčtu zostávajúcich výšok existujúcich úverov na bývanie sa vyhodnocuje 
kumulatívne na ročnej báze. 
 

§ 6 
Limity na lehotu splatnosti úveru na bývanie 

 
(1) Limit na maximálnu lehotu splatnosti úveru na bývanie zabezpečeného podľa 

odsekov 2 a 3 sa určuje tak, aby lehota splatnosti tohto úveru na bývanie nepresahovala 30 
rokov. To neplatí, ak objem poskytnutých úverov na bývanie zabezpečených nehnuteľnosťou 
podľa odsekov 2 a 3, pri ktorých lehota splatnosti presahuje 30 rokov, neprekročí 10 %                    
z celkového objemu nových úverov na bývanie zabezpečených nehnuteľnosťou podľa 
odsekov 2 a 3 s dátumom uzavretia zmluvy v tom istom kalendárnom štvrťroku. 
 

(2) Na účely tohto opatrenia sa rozumie nehnuteľnosťou určenou na bývanie, na ktorú 
má byť zriadené záložné právo alebo iné zabezpečujúce právo týkajúce sa takejto 
nehnuteľnosti podľa odseku 3, nehnuteľnosť, ktorá je evidovaná v katastri nehnuteľností9) 
alebo v obdobnom registri podľa právneho poriadku iného štátu a ktorá spĺňa tieto 
podmienky: 
a)  nehnuteľnosť je 

1.  byt, nehnuteľnosť svojou povahou určená na bývanie alebo bytová budova podľa 
osobitného predpisu,10)  

                                                                                                                                                                                          
 
9)  Zákon č. 162/1995 Z. z. o katastri nehnuteľností (katastrálny zákon) a o zápise vlastníckych a 

iných práv k nehnuteľnostiam v znení neskorších predpisov. 
10)  § 43b zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) 

v znení zákona č.   237/2000 Z. z. 
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2.  rozostavaná bytová budova evidovaná v katastri nehnuteľností9) alebo byt 
v rozostavanej bytovej budove alebo nebytovej budove, ktorá má byť po dokončení 
bytom alebo rodinným domom, 

3.  stavebný pozemok11) určený podľa územného plánu obce na zastavanie 
nehnuteľnosťami určenými na bývanie alebo na ktorý je vydané územné rozhodnutie 
na umiestnenie nehnuteľnosti určenej na bývanie, 

4.  zastavaná plocha a nádvorie a ostatné časti pozemku a ostatné stavby tvoriace celok 
s nehnuteľnosťou podľa bodov 1 a 2; týmto nie je dotknuté ustanovenie osobitného 
predpisu,12) 

b)  v čase posudzovania návrhu na poskytnutie úveru na bývanie je nehnuteľnosť ocenená 
podľa § 7 a 8, 

c)  nehnuteľnosť je predajná vcelku, 
d)  existuje predpoklad, že nehnuteľnosť bude po celú dobu trvania úverového vzťahu 

pokrývať pohľadávku veriteľa alebo časť pohľadávky zabezpečenú týmto druhom 
zabezpečenia. 

 
(3) Úver na bývanie podľa odseku 1 je zabezpečený iným zabezpečujúcim právom 

alebo záložným právom k nehnuteľnosti určenej na bývanie týkajúcim sa takejto 
nehnuteľnosti spĺňajúcej podmienky podľa odseku 2, ak je toto právo v prospech veriteľa 
zriadené na základe záložnej zmluvy a zapísané v katastri nehnuteľností9) alebo v obdobnom 
registri podľa právneho poriadku iného štátu na prvom mieste alebo pokiaľ je v poradí 
záložných práv pred veriteľom zapísané iné záložné právo zriadené 
a)  v prospech toho istého veriteľa, 
b)  na zabezpečenie splnenia pohľadávok vyplývajúcich z prevodu vlastníctva bytu alebo 

nebytového priestoru podľa osobitného predpisu,13) 
c)  v prospech Štátneho fondu rozvoja bývania14) alebo 
d)  v prospech iného veriteľa, ktoré bude čerpaním poskytovaného úveru na bývanie 

vyplatené. 
 

(4) Limit na maximálnu  splatnosť úveru na bývanie podľa osobitného predpisu,15) 
ktorý nie je zabezpečený podľa odsekov 2 a 3, sa určuje tak, aby 
a)  splatnosť tohto úveru na bývanie nepresahovala 30 rokov, 
b)  celkový objem týchto úverov na bývanie so splatnosťou nad 20 rokov nepresahoval 20 % 

celkového objemu novoposkytovaných úverov na bývanie podľa osobitného predpisu15) 
s dátumom uzavretia zmluvy v tom istom kalendárnom štvrťroku a 

c)  celkový objem týchto úverov na bývanie so splatnosťou nad 25 rokov nepresahoval 10 % 
celkového objemu novoposkytovaných úverov na bývanie podľa osobitného predpisu15) 
s dátumom uzavretia zmluvy v tom istom kalendárnom štvrťroku. 

 
                                                            
11)  § 43h zákona č. 50/1976 Zb. v znení zákona č. 237/2000 Z. z. 
12)  Čl. 125 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 z 26. júna 2013                        

o prudenciálnych požiadavkách na úverové inštitúcie a investičné spoločnosti a o zmene 
nariadenia (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 176, 27. júna 2013) v platnom znení. 

13)  § 15 až 18b zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 182/1993 Z. z. o vlastníctve bytov                
a nebytových priestorov v znení neskorších predpisov. 

14)  Zákon č. 150/2013 Z. z. o Štátnom fonde rozvoja bývania v znení zákona č. 276/2015 Z. z. 
15)  § 7 ods. 6 zákona Slovenskej národnej rady č. 310/1992 Zb. o stavebnom sporení v znení 

neskorších predpisov. 
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(5) Limit na maximálnu splatnosť úveru na bývanie, ktorý nie je zabezpečený podľa 
odsekov 2 a 3 a nespĺňa podmienky podľa odseku 4, sa určuje tak, aby lehota splatnosti úveru 
na bývanie nepresahovala osem rokov. 
 

§ 7 
Limity pre ukazovateľ zabezpečenia úveru na bývanie 

 
(1) Ukazovateľ zabezpečenia úveru na bývanie je pomer výšky zadlženia spotrebiteľa 

súvisiaceho s úverom na bývanie podľa odsekov 5 až 7 k hodnote zabezpečenia úveru na 
bývanie podľa odsekov 8 až 13 a nemôže prekročiť hodnotu 1. 
 

(2) Objem poskytnutých úverov na bývanie zabezpečených nehnuteľnosťou podľa § 6 
ods. 2 a 3 okrem úverov na bývanie podľa odseku 4, pri ktorých ukazovateľ zabezpečenia 
úveru na bývanie prekračuje hodnotu 0,9, nemôže presiahnuť 10 % z celkového objemu 
nových úverov na bývanie zabezpečených nehnuteľnosťou podľa § 6 ods. 2 a 3 okrem úverov 
podľa odseku 4 s dátumom uzavretia zmluvy v tom istom kalendárnom štvrťroku. 
 

(3) Objem poskytnutých úverov na bývanie zabezpečených nehnuteľnosťou podľa § 6 
ods. 2 a 3  okrem úverov na bývanie podľa odseku 4, pri ktorých ukazovateľ zabezpečenia 
úveru na bývanie prekračuje hodnotu 0,8, nemôže presiahnuť 40 % z celkového objemu 
nových úverov na bývanie zabezpečených nehnuteľnosťou podľa § 6 ods. 2 a 3 okrem úverov 
podľa odseku 4 s dátumom uzavretia zmluvy v tom istom kalendárnom štvrťroku. 
 

(4) Limit pre ukazovateľ zabezpečenia úveru na bývanie podľa odsekov 1 až 3 sa 
nevzťahuje na úver na bývanie, ktorým sa splatí jeden existujúci úver alebo viac existujúcich 
úverov na bývanie (ďalej len „refinancovaný úver“), alebo ak ide o zmenu zmluvy 
spočívajúcej v navýšení výšky úveru na bývanie (ďalej len „navýšený úver“), ak v týchto 
situáciách výška poskytnutého úveru na bývanie neprevyšuje súčet zostávajúcich výšok 
refinancovaných úverov alebo navýšených úverov o nižšiu z hodnôt 
a)  2000 eur, 
b)  5 % súčtu zostávajúcich výšok refinancovaných alebo navýšených úverov na bývanie. 
 

(5) Výška zadlženia spotrebiteľa súvisiaceho s úverom na bývanie sa určuje ako súčet 
výšky úveru na bývanie, ktorý sa poskytuje, a zostatkovej hodnoty istiny všetkých úverov            
na bývanie poskytnutých spotrebiteľovi, a to bez ohľadu na dátum začiatku ich čerpania, ktoré 
sú zabezpečené záložným právom k tej istej nehnuteľnosti určenej na bývanie ako úver                  
na bývanie, ktorý sa poskytuje. 
 

(6) Výška celkového zadlženia spotrebiteľa súvisiaceho s úverom na bývanie sa zvyšuje 
o hodnotu tiarch už zapísaných na liste vlastníctva v katastri nehnuteľností9) alebo                       
v obdobnom registri podľa právneho poriadku iného štátu v predchádzajúcom poradí 
zriadených v prospech 
a)  toho istého veriteľa, ak nebudú čerpaním poskytovaného úveru na bývanie vyplatené a 
b)  Štátneho fondu rozvoja bývania. 
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(7) Výška celkového zadlženia spotrebiteľa súvisiaca s úverom na bývanie sa môže 
znížiť o výšku vkladu,16) ktorým je tento úver na bývanie úplne alebo čiastočne zabezpečený 
podľa osobitného predpisu17) počas 
a)  celej lehoty splatnosti úveru na bývanie alebo 
b)  piatich rokov, ak hodnota tohto vkladu neprevyšuje 10 % výšky úveru na bývanie. 

(8) Pri zabezpečení úveru na bývanie nehnuteľnosťou určenou na bývanie, ktorá je 
predmetom kúpy, sa hodnota zabezpečenia určuje ako najnižšia z hodnôt nehnuteľnosti 
určenej na bývanie, rovnajúcich sa kúpnej cene, cene stanovenej znalcom a cene stanovenej 
na základe interného ocenenia podľa § 8 ods. 2. Ak nie je dostupná informácia o kúpnej cene 
k založenej nehnuteľnosti určenej na bývanie alebo ak kúpna cena nezodpovedá trhovým 
podmienkam, napríklad z dôvodu dohody medzi spriaznenými osobami, neberie sa kúpna 
cena na účely tohto odseku do úvahy. 
 

(9) Pri zabezpečení úveru na bývanie nehnuteľnosťou, ktorá je vo výstavbe, sa hodnota 
zabezpečenia určuje ako nižšia z hodnoty nehnuteľnosti, zodpovedajúca odhadu budúcej 
všeobecnej hodnoty nehnuteľnosti po jej dokončení stanovenej na základe interného ocenenia 
podľa § 8 ods. 2 a cene nehnuteľnosti podľa zmluvy o financovaní výstavby nehnuteľnosti, ak 
je takáto zmluva k dispozícii. 
 

(10) Pri zabezpečení úveru na bývanie nehnuteľnosťou určenou na bývanie inou ako 
podľa odsekov  8 a 9 sa hodnota zabezpečenia určuje ako hodnota nehnuteľnosti určená 
v súlade s interným ocenením podľa § 8 ods. 2 alebo v súlade s cenou stanovenou znalcom 
nie staršou ako tri roky. 
 

(11) Pri stanovení hodnoty zabezpečenia sa zohľadňujú iba zabezpečenia úverov na 
bývanie určené v súlade s § 6 ods. 2 a 3. Hodnota nehnuteľnosti určenej na bývanie sa 
neznižuje o hodnotu tiarch už zapísaných na liste vlastníctva v katastri nehnuteľností9) 
v predchádzajúcom poradí podľa § 6 ods. 3. 
 

(12) Ak je úver na bývanie zabezpečený viacerými nehnuteľnosťami, hodnota 
zabezpečenia sa vypočíta ako súčet hodnôt týchto nehnuteľností určených podľa odsekov 8 
až 11. 
 

(13) Pri určení hodnoty zabezpečenia sa nezohľadňujú úpravy vykonávané veriteľom            
v rámci jeho systému riadenia rizika. Ide najmä o poistenie straty v prípade odpredaja 
založenej nehnuteľnosti pri zlyhaní úverov na bývanie s vyššou hodnotou ukazovateľa 
zabezpečenia úveru na bývanie. 
 

§ 8 
Podmienky interného oceňovania založenej nehnuteľnosti určenej na bývanie 

 
(1) Na účely monitorovania hodnoty ukazovateľa zabezpečenia úveru na bývanie                    

na aktuálnom portfóliu úverov na bývanie sa hodnota založenej nehnuteľnosti určenej                     
na bývanie prehodnocuje interným oceňovateľom 

                                                            
16)  § 5 písm. a) zákona č. 483/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov. 
17)  Čl. 197 a 198 nariadenia (EÚ) č. 575/2013 v platnom znení. 
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a)  aspoň raz za tri roky, 
b)  vždy, keď dochádza k podstatným zmenám trhových podmienok alebo ak sú 

predpoklady, že hodnota nehnuteľnosti určenej na bývanie by mohla podstatne klesnúť             
v porovnaní so všeobecnými trhovými cenami; prehodnotenie nehnuteľnosti určenej               
na bývanie sa vykoná v lehote jedného roka od vzniku podstatných zmien trhových 
podmienok alebo od vzniku uvedených predpokladov, 

c)  po skolaudovaní nehnuteľnosti určenej na bývanie, ak počas výstavby nehnuteľnosti 
nastala významná zmena oproti pôvodnému projektu. 

 
(2) Interné ocenenie na účely § 7 ods. 8 až 10 a  prehodnotenie interného ocenenia 

podľa odseku 1 sa vykonáva 
a)  expertným odhadom interného oceňovateľa ceny nehnuteľnosti určenej na bývanie, ktorá 

by sa dosiahla pri predaji nehnuteľnosti za obvyklých podmienok alebo 
b) postupom zahŕňajúcim monitorovanie hodnoty nehnuteľnosti, identifikáciu 

nehnuteľnosti, ktorú je potrebné prehodnotiť a prehodnotenie nehnuteľnosti určenej               
na bývanie. 

 
(3) Na účely tohto opatrenia sa interným oceňovateľom rozumie osoba, ktorá je 

a)  nezávislá od procesu rozhodovania o poskytnutí úveru na bývanie, 
b)  odborne kvalifikovaná na vykonanie interného ocenenia; za odborne kvalifikovanú osobu 

na vykonanie interného ocenenia sa považuje fyzická osoba s ukončeným 
vysokoškolským vzdelaním v odbore stavebníctva vrátane dvojročnej odbornej praxe, 

c)  oprávnená vykonávať odhad hodnoty nehnuteľností určenej na bývanie. 
 

(4) V rámci postupu podľa odseku 2 písm. b) sa použije štatistická metóda, pričom 
podstatné rozdiely odhadovanej ceny nehnuteľnosti určenej na bývanie v porovnaní                      
so všeobecnými trhovými cenami nehnuteľnosti určenej na bývanie sa preverujú interným 
oceňovateľom. 
 

(5) Štatistická metóda sa použije na monitorovanie a identifikáciu nehnuteľnosti určenej 
na bývanie, ktorej ocenenie je potrebné prehodnotiť, ak štatistický súbor preukázateľne spĺňa 
najmä tieto podmienky: 
a)  obsahuje informácie o nehnuteľnostiach určených na bývanie, ktoré sú uvedené                       

v zmluvnej dokumentácii, 
b)  obsahuje informácie o nehnuteľnostiach určených na bývanie iba jeden raz, 
c)  zohľadňuje hodnotu nehnuteľnosti určenej na bývanie vrátane troch rôznych 

charakteristík, ktoré sa považujú za významné z hľadiska ocenenia príslušnej 
nehnuteľnosti, 

d)  obsahuje dostatočné množstvo a rovnorodosť informácií vo výberovej vzorke a 
e)  obsahuje dostatočný časový rad informácií vo výberovej vzorke. 
 

(6) Overenie presnosti expertného odhadu ceny nehnuteľnosti určenej na bývanie 
podľa odseku 2 písm. a) sa vykoná porovnaním tohto odhadu s  cenou nehnuteľnosti, ktorá by 
sa dosiahla pri jej predaji za obvyklých podmienok. 
 

(7) Pri spolupráci so znalcami sa uplatňuje obozretný prístup, a to pri znalcoch,                  
pri ktorých v minulosti boli zaznamenané podstatné rozdiely medzi cenami stanovenými 
týmito znalcami a predajnou cenou alebo ocenením interného oceňovateľa. 
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(8) Ustanoveniami odsekov 1 až 7 nie sú dotknuté ustanovenia osobitného predpisu.12) 

 
§ 9 

Prechodné ustanovenia 
 

(1) Ustanovenie § 2 ods. 5 sa v období od 1. marca 2017 do 30. júna 2017 uplatňuje 
tak, že celková výška nákladov na zabezpečenie nevyhnutných podmienok na uspokojovanie 
základných životných potrieb spotrebiteľa sa na účely § 2 ods. 1 určuje najmenej vo výške 
sumy životného minima spotrebiteľa vrátane životného minima na osobu, voči ktorej má 
spotrebiteľ vyživovaciu povinnosť1) a ktorá žije so spotrebiteľom v spoločnej domácnosti 
alebo inú osobu, voči ktorej má spotrebiteľ vyživovaciu povinnosť určenú právoplatným 
rozhodnutím súdu, zvýšená o 5 % rozdielu medzi celkovou výškou príjmu spotrebiteľa a 
životným minimom2) spotrebiteľa vrátane životného minima osoby, voči ktorej má 
spotrebiteľ vyživovaciu povinnosť1) a ktorá žije so spotrebiteľom v spoločnej domácnosti 
alebo inej osoby, voči ktorej má spotrebiteľ vyživovaciu povinnosť určenú právoplatným 
rozhodnutím súdu. 
 

(2) Ustanovenie § 2 ods. 5 sa v období od 1. júla 2017 do 31. decembra 2017 uplatňuje 
tak, že celková výška nákladov na zabezpečenie nevyhnutných podmienok na uspokojovanie 
základných životných potrieb spotrebiteľa sa na účely § 2 ods. 1 určuje najmenej vo výške 
sumy životného minima spotrebiteľa vrátane životného minima na osobu, voči ktorej má 
spotrebiteľ vyživovaciu povinnosť1) a ktorá žije so spotrebiteľom v spoločnej domácnosti 
alebo inú osobu, voči ktorej má spotrebiteľ vyživovaciu povinnosť určenú právoplatným 
rozhodnutím súdu, zvýšená o 10 % rozdielu medzi celkovou výškou príjmu spotrebiteľa a 
životným minimom2) spotrebiteľa vrátane životného minima osoby, voči ktorej má 
spotrebiteľ vyživovaciu povinnosť1) a ktorá žije so spotrebiteľom v spoločnej domácnosti 
alebo inej osoby, voči ktorej má spotrebiteľ vyživovaciu povinnosť určenú právoplatným 
rozhodnutím súdu. 
 

(3) Ustanovenie § 2 ods. 5 sa v období od 1. januára 2018 do 30. júna 2018 uplatňuje 
tak, že celková výška nákladov na zabezpečenie nevyhnutných podmienok na uspokojovanie 
základných životných potrieb spotrebiteľa sa na účely § 2 ods. 1 určuje najmenej vo výške 
sumy životného minima spotrebiteľa vrátane životného minima na osobu, voči ktorej má 
spotrebiteľ vyživovaciu povinnosť1) a ktorá žije so spotrebiteľom v spoločnej domácnosti 
alebo inú osobu, voči ktorej má spotrebiteľ vyživovaciu povinnosť určenú právoplatným 
rozhodnutím súdu, zvýšená o 15 % rozdielu medzi celkovou výškou príjmu spotrebiteľa a 
životným minimom2) spotrebiteľa vrátane životného minima osoby, voči ktorej má 
spotrebiteľ vyživovaciu povinnosť1) a ktorá žije so spotrebiteľom v spoločnej domácnosti 
alebo inej osoby, voči ktorej má spotrebiteľ vyživovaciu povinnosť určenú právoplatným 
rozhodnutím súdu. 
 

(4) Limit podľa § 7 ods. 3 sa v období od 1. januára 2017 do 30. júna 2017 uplatňuje 
tak, že objem poskytnutých úverov na bývanie zabezpečených nehnuteľnosťou podľa § 6               
ods. 2 a 3  okrem úverov na bývanie podľa § 7 ods. 4, pri ktorých ukazovateľ zabezpečenia 
úveru na bývanie prekračuje hodnotu 0,8, nemôže presiahnuť 50 % z celkového objemu 
nových úverov na bývanie zabezpečených nehnuteľnosťou podľa § 6 ods. 2 a 3 okrem úverov 
na bývanie podľa § 7 ods. 4 s dátumom uzavretia zmluvy v tom istom kalendárnom štvrťroku. 
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§ 10 
Účinnosť 

 
Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára 2017 okrem ustanovení § 2 ods. 4 až 12, 

§ 3 ods. 2 písm. d) a § 5 ods. 3, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. marca 2017. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jozef Makúch 
guvernér 

v z. Karol Mrva v. r. 
člen bankovej rady a 

výkonný riaditeľ pre operácie na finančných trhoch 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Vydávajúci útvar: odbor regulácie      tel.: +421 2 5787 3301  

fax: +421 2 5787 1118 
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     Oznámenie 
    Národnej banky Slovenska 
 
 

Národná banka Slovenska vydala podľa § 17h ods. 1 zákona Národnej rady 
Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska v znení neskorších 
predpisov a podľa § 12 ods. 1 písm. b) zákona č. 400/2015 Z. z. o tvorbe právnych predpisov 
a o Zbierke zákonov Slovenskej republiky a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

 
oznámenie Národnej banky Slovenska z 22. novembra 2016 o vydaní strieborných 
zberateľských euromincí v nominálnej hodnote 10 eur s tematikou Svetové prírodné 
dedičstvo – Jaskyne Slovenského krasu. 
 
 
Začiatok vydávania: február 2017 
 
 
 
 
Oznámenie NBS je uverejnené v Zbierke zákonov Slovenskej republiky pod číslom 
347/2016 Z. z. 
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